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D« 1 «m Sinêr**M Prono« i nal m, 6 Enclítica«

Del Dr Ballot.

P. Ou» »n t en» p »r Sinére»»« Pronominal» é Enclítica»?

M. Entèng aquella« union» em do» Digcion» »n tmaj d« 1«» qual» la

últim« o« algun« d« la* Enclitic«», é Pronominal» Figurada», unida» al

d*tra* ef« Noms, Profioi«, V«rb», Adverbi», y C^yijungçièn«, finida« «n

vocal.

P. Quina« son la« Enclítica« Figurada«, ep* entran «n las 5inére»«a

d»l Dr Ballot^

R. Ja hem dit en el fol. lli. pag. 2, que són la» següent»: em, am;

it, àt| és, à»| en, An; *n«, An«| ós, u«{ el, al j els, Als; i_, ,̂ u§

que s*>n la» que corresponen à la« Natural«! me, te, se, ne_, no«, vos;

lo, lo«, li_, hi, hg. Cp. 119v1

P. Quinas Descomposicions ò Anal i ses admeten las Sinéreses del Dr_

Dal lot, que estan en sa Gramática Cathalana, desde la pag. 182. fins à

20è.'

R. Ço« »ían compost*» d* Digciòns Enclítica» Figurada«, admeten dos

Anéli«e«, una Lnclí tico-Figurada, y altra Enclático-Natural.

P. Pera que »*rvexen la« Anal i«»« Enclitico-Figurada«^

R. Servéxen pera pronunciar bé, ço« t* deu, lo Idiome Català.

Synéramam Anal i»»« Anal i«e«

f' .lítica« Enc 1 i t ico-Fj gyrada«. End i ti co-Natural«.

t Dr Ballot.



No voldria-, que No voldria que al-

ai gun noble, la gun Nobble la espasa

espasám desembaynás i« desembaynas.

Host»» vindran qu» Host»» vindran, qu»

d» cacan« trauran, d» ca*a àn* trauran.

Lo tet»neiát *»rv»x La »i eneia àt »»rv»À

poc

Un cent d» corb»

la cara us pic.

La fortuna à« t»

su-.-p é s

Quand »n ta* - *-

dena àm ve j .

poch.

Un c»nt d» corbs

la carAus pich.

La fortunan té

suspès.

Quant en tal ca-

ri «n ¿m veig.

Assó m > lo qu« mes Asso es lo que

peiam dona. pena àm dóna

La c/ran« cau de La cara ans cau

vergt nya de vergoKa.

La de tgracian« L» desgracia

persegueix. ans permeguex.

La glériáns La gloria an»

espera espira

La victorien« corona. La victoria ans

corona*

Me voldria qu» algun

Nobbl» 1« »«pasa MI

d»s»«baynA«.

Ho»t»» vindran, qu» d»

casa no« trauran.

L« «ieneia t« servex

poc

Un cent d» corbs la

cara vos pic, 6 pich*.

La fortuna m» te

suspts

Quand en tal cadena

MI vej.

Assó es lo que me»

pena me dona.

La cara nos cau de ver-

goña.

La desgracia nos

perseguex.,

La gloria nos espe-

ra.

La victoria nos coro-

na.

p, 120r
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L* et v»n«.

La Fe it «al varaLa fit ««lv*ré.

te algun« fo*»áu« D* algun« f o«»«

han de»«nterr«tí«. Os h «n d»*»nt»rr«d«.

For«Aum dona «x- Forma ft« dona *gs-

trawada a que* t pa tramada aquest p«

tan delicat.

Sens dubttu* han

tan delic«d.

Sins dubt» ft* h«n

dit «*1 d« ni.dit mal d* mi,

Si tan penosAus »s Si tan penosa te es

A« presencia. mm presència

Si d'«ix modaus Si de ex modo ù*

«fligiu. afligiu.

Si altra vol taus hi Si altra volta u«-hi

atreviu. 1« esquenaus atreviu, la esquena

palmará un tirapeu. ús palmará un 11 rapeu.

Vuy i« fortunat con- Vuy la fortuna àt con-

vida, vida.

Si «b tot ma yid«_j* Si «b tôt ma vida

enfada. ús enfada.

No tinch quim man«. No ting qui em mane,

ni qui» goberné. ni qui im goberné

A mí m dius axé'' A mi èm diu* «KO*»

Tun« promets molt. Tu en« promet« «oit,

y non« cumples res- y no in* cumples re*.

Jot conech, ço« 1« Jo et concg, c Dm la

mare que t*h« parit mare que te ha parid.

La p«**i6 t* vèn*.

La F è t« ««lv«ré.

te algun« f o**« vo* lian

deven t er r «da.

Fors« vo« don« eg»tni-

rnad« «que«t pa tan

delicad.

Sens dubte vo« han dit

««1 de «i.

Si tan peno*« vo* »s mm

presència.

Si d« ex modo vo*

afíigiu.

Sí altra volt* vo*-hi atre-

viu la esquena vos pal-

mará un tirapeu.

Vuy la fortuna te con-

vida.

Si ab tat «a vida vos

f-n-fada.

No ting qui me mane,

ni qui me goberné.

A mi »e diu* «xa*?

Tu no« prowit« «òlt

y no no* cumples re*.

Jo te coneg, ço« 1«

«are que te h« parid.



Jou« do fe, Qu*us Je u» île fe» qu* ft* Je vo» te fi» qu*

Mrviré »«rvtre vo« Mrvire.

Pujánt lo torn p«« PuJ«nd *l torn p«» Pujand «l tArn pa»

Cp. 12Ov]

p*r un Hoch, qu** molt p »r un llog, qu* ** p*r un llog, qu* ** «Ait

«•trat, gup»' «t or «wit a, »oït »«t r» qu* M «tor- »»tr»t, qu» mm atormsnt«

m*nta

p*r s* pi« de clau« ab per »er pi« d« claus ab p»r »er pi* d« clau« ab

punta qu* *m fart cri- punta qu« mi fan cridar.

dar.

Tu am dius axa7 Tu

punta quam fan cridar

Tu« diu« ano"* Tu Tu me diu« axó? Tu

«ab«, lo qu»« toca f*r. «ab«, lo qu« em toca fer «ab« lo qu* ** toca fer.

Ningú em guardarà

ipillòr, qu* m» prò-

pia llibertad.

Minqùm guardará Mi-

llor, qu* «a pròpia

llibertat.

Sam fa difícil de creu- S* em fa difícil

r*r. d* créur*r.

Asso em consta.

Ú« h* de »*rvir

en lo que em dema-

nau.

Altr* vindrà qu*

me abonarà

Qui ítm demana res0

Tu en» dius la v*-

A*»om consta.

htec'S d* »*rvir *n lo

qu»m d»manau.

Altr* vindrà quém

abonarà

Quiu« demana res0

Tun« dius la veri

tad.

Poch à poch qu*

ritad.

Poc à poc, qu*

Ningú mi guardarà

«i 11 or, qu* Ma prò-

pia 11 ibertad.

S* m* fa difícil

de créurer

Assó r» consta.

1» **rvir en

lo ^-«í me demanau.

Altr* vindrà que m*

abonarà.

Qui vos demana res7

Tu no» dius la v*ri-

tad.

Poc à poc, qu* ningú



ninqán» cuyt«.

Set demana lo

qu«t importa f*r

A quit f« mal per-

donarám

Del guet tinch dit»

guard» nou pa*«* «n

C3lvit.

Pict« que «te gal il«o

Jot conech ab lo parlar,

Quit fa treballar,

guet pague.

ningú en* cuyta.

S« et demana lo

qu« t* importa 1er

A qui et fa Ml

perdonará»

D» lo qu« it ting

flit, guard« no

hu pose* en olvid

It dig qu« èts

gal i leo, jo et coneg

ab el parlar.

Qui et fa treballar,

que et pague.

no« cuyta.

i» t* demana lo qt-e

t« Import« fer.

A qui t* I« ««1 per-

dem «r à*.

De lo que t* ting dit,

guarda nô ho pose«

en olvid.

T* dig que èts gal i leo,

jo te conec «b el par-

lar.

Qui te fa treballar,

que te pague.

p. 121r

Jorn recordo del quet

vaig dir.

Qui us coneix, queus

compre.

Oui us fa treballar,

queus pague.

Qui u» ha fet venir*9

D« un b« queus

importa tant, d« est

modo axlu« oi vi dau0

116.

Jo *« recordo de lo

qu« et vaj dir.

Qui û* conex, que us

compre.

Qui us fa treballar,

que us pagui».

Qui us ha fex venir7

De un bê que us

importa tant, d« est

modo axí ta olvidau?

Jo me recordo de lo que

te vaj dir.

Qui vo* conex, que

vos compre.

Qui vos fa treballar,

que vos pagu».

Qui vom ha fit venir"?

De un bê que vos im-

porta tant, de est modo

axí vos olvidau*7



leaps lia qu* à «im

t »ni a.

Valgan Déu! Htra«.

y veurà* qui »ò.

Tèpp« lia qu» à ni

*«n tant a*

Valga-èm Otu! Mi-

ra-*», y veuràs qui se

Parla« clar pw atitpn- Pari«» clar par en-

draft«.

Alabat. ruch, qua a

vendret duch.

tendre-ins

Alaba-àt ruc, que à

vendre—it dug.

osí m del altre Després é« posi del

costat per reposar, vol- altre costat per repo-

guim girar y no poguí, sar, em volguí girar,

y no poguí, me al sí tôt

despavorid.

Em quexava de ma

ventura.

Em recelí da algun

treball.

em pesa, d ens pes«,

Déu meu de haver-vos

ofès.

al sí» tot despavorí t.

Queixava« de ma ven-

tura.

Recelím de algur

treball.

Pesam, ó pesan«, Déu

meu, i'e havervo« ofès.

Desi 1luram, 6 desi 1iurans Desllíur*-àm, ó des-

de pecar.

Cp. 121v]

Mostra«, 6 mostraos

lo camí del cel.

Amans à tots com

à fills.

llíura-àns de pecar.

Mostra-à», ò Mos-

tra-àns el cami del cel.

Ama-àns à tots com

à fills.

Tèaps lia que à «i

ae tenia.

Valga-me Diu! Mi-

ra-me y veuràs qui eft,

Parla« clar par en-

tinar cr-no».

Al aba-te ruc, que

à vendrer-te dug

Desprès «e posi del

altre costat par re-

posar, me volguí gi-

rar y ne pugui, MI

al sí tot despavorid.

Me quexava de ma

ventura.

Me recelí de al-

gun treball.

Me pesa, ó nos pesa

Déu méu de haver—vos

of is.

Desllíura-me, ó des-

lliura-nos de pecar.

Mostra-me, 6 mostra-

nos el camí del Cel.

Ama-nos à tots ço«

à fills.



Cobra f«M y

a J»nr«r

Ajudat. qu»t «Jud«-

ri

Hirgu« d« cap é p»u*.

Corr»jiu« rt» vostra*

«*lta*.

Am«us tot« com é

g»rman*

AA«gr«u»t ep« f aren

fest«.

Valgaus lo gran

Sol i at.

Heus d* servir em

lo quern demanau.

P»rçQ, gmrmâf si aus

avís.

Un v»«tit n» t.nch

«n Fran»« y aqui m

»oro d» fr»t.

Semprens diu» lo

mateix.

Mot fi CM** «n lo que

not taca.

Si ell vol, b mi« pot

complaurer.

Mira, «ira y nom

Cobra fa*a, y cala-at

é j*ur»r.

Ajuda-àt, ip» t»

ajudaré.

Mir»u-í>« d» cap à p vu*.

CorreJIu-A* d« vos-

tra* f«It«*

Ame--u» tot« com a

germ*n*

Alegreu-us, que

farem fest».

Valga-ù* el grand

Goliat .

Us h« *»rvir en lo

que Im denanau.

Persä p germà, ús sia

avís.

Un v»»tid en ting

en Fransa, y aquí

em moro d« fred.

Sempre ènç diu*

lo matèx

No et fiques en

lo que no et toca.

Si ell vol, bt ús

pod complaurer.

Mira, «ira, y no em

Cobra f ansa y c al a-1»

è J eurer.

Ajuda-t», qu» t*

ajudaré.

fftrwMvo* d« cap É p*u*.

Corr»jiy-vo* d* vos-

tra* falta*.

Aneu-vo* tot* ço« é

germans.

Alegr«y-vo*f que fa-

rem lest«.

Valga-vcs el grand

GoUat.

Vos he de servir en

lo que me demanau.

Perso, germa, vos sia

avís.

Un vestid ne ting

en Franca, y aquí

«• moro d« fred.

Sempre nos dius lo

mat èx.

No t* fiques en lo

que nô te toca.

Sí ell vol, bé vos pod

compláurer.

Mira, mira y no me



tech«, tocs, toche*f tochi«,

é t«ehi««

toch», loch»«, tochi»,

ê têefit*».

p. 122r

Arém recorda d*l mal,

qu* n'ha« f*t.

Ara qu* ««ta «qui,

dinent, sim agrada,

nom agrada?

Qui nom dona pa,

nom pega.

Suposat qu* tu ets aquí,

bjHTS pot« ajudar.

Aran« dirás lo qu«

havem d* fer.

Aquins t«n« à la tua

disposiez ó.

Non» cansem, parlem

d« veras.

Tuns promets «oit, y

nons cumples res.

No mostres als fills

amor, perqué not causen

dolor.

A qui net pot ajudar,

Ít7.

Ara-àm r»cordo del

«al, qu* me Has fet.

Ara ¿qu* estàs aquí,

di end, si me agrada

no me agrada?

Qui no en dóna pa,

nâ em pèg«.

Suposad qu* tu ets aquí,

bé ens pod« ajudar.

Ara ans diràs lo qu« ha-

vem Je fer.

Aquí ens tens à la

tua disposició.

No ens cansem, par-

lem de veras.

Tu ens promets mòlt,

y no en« cumples r«s.

No mostres als fills

amor perquè no et

causen drlor.

A qui no it pod

Ara »»• recordo d*l

«al, qu* me has f et.

Ara c.que *stás aqui

di end, si m* agrada, no

me agrada?

Qui no m* dóna pa

nô me pega.

Suposad qu* tu èts

aqui, bè nos pod« aju-

dar .

Ara nos dirás lo qu*

havem de fer.

Aqui nos ten« á la

tua disposició.

No no« cans*«, par—

lem de veras.

Tu no» promets mòlt,

y no nos cumples res.

No mostres als fills

amor perqué no t*

causen dol or.

A qui no t* pod



no will«« to« MI!« co-

Muni car.

flu««, tgpt pet« «r r i »c*r.

En *i not ««pant «0-

rir.

lift pen«a» lo que vull

dir.

Qui noĵ  coneix, guet

compre.

Parquet f icas en lo que

not demanan.

De tos parcs quan», son

veils, not déseuydes un

punt d'ell*.

Cp. 122v]

Di unen que las viudas

nou« poden complaurer,

niu« cauhen en grat.

St à axa lo vostre de-

ajudar, ne vulla« to»

«al« comunicar.

HUM* lié et potf« ar-

riscar.

En ai no t* »«pant

morir.

Bè *t pensa* lo que

vull dir.

Qui no et conex,

que et compre.

Per que et fica« en

lo que no et demá-

nan.

De tos paresp quand son

veils, no et descuydes

un punt de élis

ajudar, ni vulla« to«

«al« cornant car.

Misa, bé te pod«

arriscar.

En ni no te ««pant

morir.

Be te pensas lo que

vall dir.

Qui no te conex

que te compre.

Per que te -fica« en lo

que no te demá-

nan.

De tos pares quand son

veils, nu te descuydes

un punt de élis.

*itg nous inclina, pre-

neu la fadrina per bo-

na muller.

Arau* plau, ara nou«

plau. De un be queus

Diuen que las viudas Díuen que las viudas no

i ò üs poden complau- vos poden compláurer,

r er, ni ús cauen en grat.ni vo* câuen en grat.

Si à ax*> el vostre de- Si à axa el vostre de-

sidj

«idj no ú« inclina, pre- no vos inclina, preneu

neu la fadrina per la fadrina per bona

bona muller. mullet*.

Ara ús plau, ara Ara vos plau, ara no

no ús plau. De un vo« plau. De un be que



i«port« tant, Ve» d'»ll

«xiu« apartau?

J«m pe*a de havwrho

dit.

D« quant »««à, quen*

con»ix»m?

Jat conech herbet«,

guet diu« moradux.

Feu pi er» à bestias,

yus tiraran cos««*.

Vull quern diga« la

veritat.

Sip vol veurer que vin~

g«.

Ell vindrà» yns dirá lo

que havem de fer.

Sin« veu non« coneïx.

Jan« demostra lo amor

quen« té.

Ell es home de be,

yn« dará lo quens

ha promis

Quens done lo ques

vulla.

Quet diré?

bt que-u» im-

port* tant, VÔ* de ell

«Mi t« apartau?

J« IM pl»a de haver-

no dit.

De qu«nd en «à, que

en* conexem?

J« it coneg herbeta,

que et dius moradux.

Féu plers á bestias,

y è« tiraran cò««««

Vull que In diga«

la veritad.

Si e» vol viurer

que vinga.

Ell vindrà, y ens dirà

la que havem de fer.

Si ens veu, no ins conex

Ja en« demostra lo «mor

que ens té.

Ell e« home de b*, y ens

dará lo que en« h«

promès

Que en« done lo que

è« vull«.

Oue et diré'*

vcm import« t«nt, Ve»

de ell «x * vo» «p«rt«u?

J« MI pi*« d«) h«ver-

ho dit.

De quand ens«, que

no* conexem?

J« te coneg herbet«,

que te diu* mor«aux.

Feu pier* é bestias,

y vo« tiraren cos««*.

Vull que me dig«« 1«

verit«d.

Si ne vol viurer que

vinga.

ell vindrà, y no« dira

lo que havem de fer.

. Si no* veu, no nos

conex.

J« no* demostra lo

««6r que no« ti.

Èll es hom« de be, y

no« dará lo que nos

ha promis.

Que no* done lo que

se vulla.

Que te di ri?



p. 12Sr

US.

Jat ajustará la golilla. Ja t« ajustará la golilla. Ja t* ajustaré la

golilla.

Ajudat qu«t ajudaré. Ajuda-ét que te ajudaré. Ajuda-te que te ajudar!.

Al* mcisos nois degas Al* mossos no el* d«- Al* «Ossó* no lo* de-

mà«« a, perguet trau- gas massa, perquè et gas Massa, perquè te

ran de casa, trauran de casa. trauran d* casa.

Digasme ab qui vas» Digas-n* ab qui vas Digas-«® ab sui vas,

yjt diré qui seràs. y et diré qui serás. y te diré qui seràs.

Crnume qjet vull be. Creu-me que et vull bé. Creu-me que te vull bé.

Mit dich si nit oich no. Ni et dig si, ni et dig no. Ni te dig sí,

ni te dig no.

Crieu corbs» yus trau- Crieu corbs» y ús trau- Crieu corb* / vos trau-

ran lo« ulls ran los ulls, ò els ulls.. ran los ulls» ó ela

ulls.

^s*° Jans consta. Asta ja en* consta. Asso ja nos consta.

Si us ho ha promès» Si um-hu ha promès» Si vos-ho h* promès

ho cumplirá. ho cumplirû. ho cumplirá.

Nius aconsello una Ni us aconsello una Ni vos aconsello una

cosa, ni altra. cosa, ni altra, cosa, ni altra.

Assí en est puesto, que correspon à la« pagir.as 188, y 189 de la

Gramàtica catalana del Dr_ Ballot, confessa aquest Rnt Señor,

encaraque ab alguna repugnància, que la paraula em_ es Inversió, ú



HBtái*M del prono« m§_ «i §•• fea pesa, SeJtor» de haver vo» of é«;

y que i« par«u;« |t. Ml t««b* Inv«rmiô del pronom t« en et, v.gi

et, de**ar* la car« à r*v**«o*| ft, robará tot quant tèn»f qui et

vol bè, et faré plorar; It 11 »varé la crisma; pero diu dit Sr_,

qu* lo umar la paraula An« »n 1log d« nom mm corruptela; v.g:

quand di»mi An« dirá lo qu» voldrà, «n comte dei no« dirá lo que

voldrà.

Pero, *i aquest SeKor hagué* «avertid

qu* u«am el« Catalan* ab mòlta freqüència la Transmutació ú

Ant í te«* de la Enclítica Natural Nos, en en«, y Ans; y [p. 123v]

de las Natural« Me, Te, Se, Ne, en A«, At, A«, An; y f mal-ment

de la« Natural« Lo y Los en èl y tl«, Al y Al5; hu hauria pensad

de altra manera. Usam la« Enclíticas Figuradas Simples Am.

At_ As. An, Ans. Al. y AI s, sols quand la digcio, que antecedex A

la« Enclíticas, e« finida en la vocal A_, y là veu verbal del

Indicatiu, Obtatiu, à Subjungtiu que las segué:; es iniciada en

consonant; v.g: ara Am recordo; ja At pisa; ella As veu culpada;

ja An porta; èlla ans de>«; Antonia Al_ desidja, èlla Als veya;

tic. S«c; Però, «i l'antecedent digciò e« finida en lletra

consonant, 6 en vocal que no «la la A_, usant las Enclíticas

Figurada* Simple*! è», et, es, en, tns, |¿_ y 11 s ; en cas que la

següent digciô Verbal cornense també en consonant; v.g: El Judje

èl« condemna; y nô podem e»criurer, ni pronunciar! Lo judge1«

condemna. Final-Ment, si la« Digcions Verbals següents cominean

en lletra vocal, «ia la que sia, usam la« Enclíticas Naturals



Simpl«»; v.gi El par* lg *borr«x| y ni pode* dir, ni »«criur»r,

CCM ho fa *1 Dr Ballots Lo parti «borr«*} par mer contrari à Im

pur«««, y suavitad de no»tr« 11«pi, y »uau Idiome.

Aquest*» «en la* rigorosa« Réggla«, p*ra u»ar la«

Enclítica« Natural«, y Flfurada* Simpla«, ante-posada« ê la* V«u*

Verbals dels Indicatiu«, Obtatiu», y Suojungtiu«; p«rque la*

matèxas Enclítica» deuen s*mpre po»t-pos*r-«e á la* V«u* Vvrbals

dels Imperatius, Infinitiu«, y 8«rundiu»; y deuen seguir-se en

•«tos casos Règglas total-ment contrarias é la« antecedents,

perquè devem usar la« Enclítica« Natural« Simples, post-posadas à

la« Veus Verbal« finida« »n consonant! y és deu fer ûm de la«

Figurada«, «i la« Verbal« «on finida« »n vocal sonant; ab la

intel i géncia, que usant las Figuradas iniciadas en a, «i la Veu

Verb«! del Imperatiu, ò Infinitiu Apocopad
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es terminada en a; v. g: Casa-àt, Pere, qu* et convé; Recorde-et,

pecador; tu no vols ca«A-àl, t«C| y; final-went usa« la»

Enclít icas Figuradas iniciadas en è_, si la Veu Verbal del

Imperatiu, à del In f in i t iu Figurad es f i n i d en vocal «onant que

na sia la á; v . g : Véure-él , ame-érn ell ó ella, Itc; so es, el l ó

e l la ame á m i ; Sic.



SI» empero, 1« veu del Imperatiu «erA finida «I Im vocal

Junt-«onant u, qual e* 1« posada de»prè» de la* vocal* tenant* a,

£* i» 1* H* *n l41* terminación* imperativa* au, *tff iu ou, uu;

devem u*ar la* Enclítica» Natural* Simple« me, te, «e, no», vo«,

il* lo<* il» ill» ü» 2t» fii» Oll v'l« AMU-«». cr«u-ta) obligad;

ohiu-no« de bona gana; cou-te bleda«; duu-te alguna co*a, pera

menjar; «o e«: porta-at alguna coma pera «anjar! te. La rahò de

tât assô e« òbvia, perquè la Junt-sonant u «ona tan dèbil-ment

com la« Convenant«, que sônan »oi* ab la« Sonant*, cu«

Sonantibus; y la Junt-sonant ú sol* sona junt ab la* Sonant«, cua

toi antibu«; pux axi com diem: Ab, eb, ib, ob, üb, proferim: Au,

eu, iu, ou, uu, ab un sonido quasi consonant! y, com «ia lley

inviolabble en nostre Idiome lo usar la« Enclíticas Natural*

Simple«, post-posadas à Veus Verbal« Imperativa«, finida* en

Consonant: no és de egstraRar, que la matexa lley comprenga las

finidas en Junt-monant; y sola-mènt hi ha algun privilegi ranci,

y quasi antigad de usar en estos casos las sola» Figuradas us y

hu, com ho veurem en la «eguènt segona advertència.

La segona advertència, que è« deu donar,

conduhex pera el verdadèr ü« de la« dos Enclítica« Figuradas ús y

hù, que son Transmutacions, ó Antíte«e« de la* Natural» Vo« y Ho.

Pera assô no e« necessària altra cosa, que colocar la« dita«

dígciòns ús, y hù de«prè» de Cp. 124vl digciò finida en vocal

Sonant, à ante« de iniciada, «ia ô no Verbal la Digciô; v.g: Jo

ù§_ trobo quiet»! Tu hu men j as deprtssa; fell« us aman; Ella hu

compra; Men je, menji, à m*njia-hù aquell, ò aquella; Sic.



P»ro, de»prè» d« digciò finiu« »n

conmnt C»ic3, 6 «nt»» d» iniciad«, è «rttr* finid«, i iniciad«,

UMM i«« Natural* Vo« y Ho, ú 1« Figurad« O» »n lieg d» Vo«; v.gj

Vo*«ltr»* o» trobau, é vern trobauj Vosaltr»» ho **nj«yf ic. O»

trobo» É vo« trobo; Ho m«njo, tic. Am«n-vo» aquell«; Aain, d

Amian-vo« aquella«; Menj»n, ménjin, 6 ménjian-ho aquells ò

aquella«) Amar-vo* jo; hen jar—ho tu; ttc.

Desprès, emperò, d« digciò finida en la

vocal Jant-sonant u, «00«, terminada en au, eu, iu, ou, uu, sia,

à no Verbal la Digciò, usam un« cosa y altra indi-f erent-mènt;

v.g: Déu yg« salve, María; Déu os salve, Maria; Déu ús salve,

fiaria; Déu ho vol, à déu hu vol. Aamu-vo«, amau-o«, ò amau-us

mútua-mènt; itc: però es més comú el dir aras Déu vo« salve, y

Amau-y_os, qu« Déu ús sal v«, y amau-us; pux assó es quasi

anti quad.

L« tareera, y ú l t i m a advertencia

es, que, encara que pera usar la« Enclítica« Figuradas Simples

égt ami è_t_, at j é«, as; en, an; y él, ai, ante-posadas à Veus

Verbals Indicativa«, Cbtativas; y Subjungtivas sia necessari, ço«

hu hem dit, que ditas Veus Verbal« post-posadas á dita«

Enclíticas, «ían iniciada« en Consonant: no hu e« pera el ú« de

la« Enclíticas Plural« No«, ens, ans; y Los, é_|», als; pux poc



import« qu» 1«* Vfcu» V»rb«lmf po«t-po»ada« a ell*«, »i*n

iniciad«» »n C on »on «n t, ê Voc»l} v.gi No«altre» no« «m*«, 6 èm

«M«; in« trob«m, ê nom trot)««. No»*ltr»» lo« «m«A, Ó èl» MM»|

p. I23r

120.

êl* trob«n», à lo« trob«m. Antoni« Ans «ma, o nos «m«; an» troba û

no« troto«! y Francisco aïs «ma, d lo« ama; als troba, ô lo«

troba, Sic.

Lo matèx h*« d* dir d* la« Enclítica«, compostas

de do* ô mèn Enclíticas, Natural« a Figurada«, unida« per mer«

Composició, û par Si nal »4* Bra»aticalj v. g s «•-él. te-tl, «a>-èl i

no«-t1, èn«-èl; vos-tl, Q«-èl, ù»-tl. H'Hu, t'hu, «'Huí nom-hu,

èn«-huî vo»-hyt os-hu, ù«-hu. M* h i, t'hi, «'hi, n'hi, ttc. Stc. lecj

pux poc importa que en lo û* de las Enclíticas, d Inclinativas

Compostas, si an las Veus Verbal« iniciadas ó finidas, en

Con«onant ô Vocal. C* n»c«*sari, emperò, é indispen»abble en

nostre Idiome, que las Enclítica«, Simple«, ô Compostas, Natural«

à Figurada«, vajan immediata-mènt ante«, o desprès de Veus

Verbal«, que mon lo unie objecte de son cariño, y »1 punt cèntric

de »on amor; pux esta es «a natural inclinació, y destino; fa,

per consegüent, mòlt mal «1 Dr lailot en unir-la« per forsa, y

contra «a natural inclinació, ab grave dal del Idiome, al detrás



de Nom«, Prono*«, Adverbi», y Conjuitgci fera, cou hu hmm vi«t fin*

«r«, »n la* antecedent» Siner«*««, y IM v*iar«p »n l** **guènt*, y

«a» Anal i»»» ô D**compo«icion*.

Sin*r****

De i Dr Ballot.

Anal

Enclítico—Figurada*.

Análisis

Enclí ti co-Natural*.

La «varicial pert,

la «i«»rial consum.

Lo Jutgêl« condemna.

L'avaricia al perd,

la miseria al consum.

El Judje il« condemna.

Qui de roba d« altres Qui d* roba de altre è« vi

vest»x, tex,
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en la plassai despullan, en lä plassa al despullan.

Jo voldria que la terral Jo voldria que la terra

men jas. al inen jas

Lo P*r*^ aborreix. El Pare lo aborrex.

La desgracia! per»e- La de*grécia al

guBíx perceguex

Un tigrél* fassa á tots Un tigre él« fa«»a

la catxamona. à tôts la catxamôna

Ouil vol, quel compre. Qui él vol, que èl

compr«.

Jols busco, y ng1 * tro- Jo él* bu«cot y no

L*avarici a lo perd,

la miseria lo

consum

El Judje lo»

condemna.

Qui d* roba de

altre se vestex,

en la plassa lo

despullan

Jo voldria que la

terra lo menjâs.

El Pare lo aborrex.

La desgracia lo

oerseguex

Un tigre los f ase-i

a tots la catxamona.

Qui lo vol. que lo

compre.

Jo lo* busco, y



be.

Tiii c on ex«» b».

Si tul vvu«, avi «MI.

el« trobo.

Tu il convxM toi»

Si til il V»U«, *VÍ»*-

Jol cofw«n*»re «b bo- Jo el conv»n»»re

nas ration«, ab bon*» r*h6n».

Si t*n» lo llibr* «•»! do- Si ten» ml llibr*

nara». •• él donará»

S« déu pagar lo »ala Se déu pagar »1 va-

ri al« quel tenen. lari al» que él teñen

Jol» ««timo molt.

Si tul« veus di gal«

que víngan.

Lo« deutes» qui I s ha

de exigir**

Oui mels dará'*

No tel» dono, ni

tel» vul l da"".

Al» criat» «els deu

pagar lo salari.

Al a*ich proba!

primer» an» quel

hag«* menester.

Dexals correr, qu'ells

Jo ils estimo «òlt

Si tu els veus di-

ga-áls que víngan.

Els deutes ¿qui mim ha

de egzigir*'

Oui «e-él* dará7

No te-èl« dono, ni

te-èls vull dar.

Als criats se-èls deu

pagar «1 «alari.

Al ami g proba-àl

primer, an» qu* lo ha

ja« menester.

Dexa-als córrer, que

no lo» trobo.

Tu lo concx*» bé.

•i tu lo v»u»,

avisa-««.

Jo lo conven»«ré

ab bona« rahon«.

Si ten* «1 l l ibre

Mi-lo donarà«.

S« déu pagar el

»alari al« qu*

lo tenen.

Jo lo« estimo mòlt.

Si tu lo« veus,

diga-los que

víngan.

El» deutes que

los ha de egziçír"

Qui »«-los dara?

No t«-lo« dono, ni

t»-lo« vull dar.

Al» criat« se-los

deu pagar el

«al ari.

Al ami g proba-lo

primer, an« que lo

haja« menester.

D»xa-lo» córrer,



«turarán. ell« «i aturaran.

Al ami eh y «1 caball M ami g y «1 caball

no can»al. ne can«a-àl.

que *!!• Ml

aturaran.

Al a*if y al ca-

bal 1 ne can»*r-lo.
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Hi r al , Y\_ coneixerà«, flira-èl, y el conmnmràn.

Llegit lo llibre tornal. Llejid el llibre, torna-àl

Si tul« veu« digal«

que vingan.

Complahial s y ama-

vals com à germans.

Qui noi coneix, quel

compre.

A Sants y a «inyon«,

noi« promet«, que

nois dons

Si tu ils veus, diga-àls

que vingan.

Els complahiâ, y èls

amava com à germans.

nô èl conex, qui

él compre.

A cante y a ni ñons

no él* promets, que

no él* doit«.

Lo qui juga à menut El qui Juga a menut

«iMipral veuré* perdut. «««pré él veurà» per-

dud.

Mira-lo» y lo

conexeras.

Llejid ml llibre,

tòrna-io

Si tu lo« veu«

diga-lo« que

víngan.

Los ccmplahia,

y los amava com à

germans.

Qui no lo conex,

que lo compre.

A sant« y à mi-

ñons, no los

promets,

que no los dons.

El qui juga à

menut sempre lo

veurà« perdud.



SI 1« »ort a««il pil«,

«rêl v»uri«.

Bel conech.

Axil coneixes tu, com

•"«vi«.

Mol deixaré bu pels

gat».

Ell »e fie« ahont nol

demanan

Nol vul 1, nol vul 1,

daumen bon tro«.

Al« mossos nol« de-

gas massa, perquet

trauran de casa.

Qui te «ossos, y noi«

veu, s* im pobre, y no

s'ho creu.

ti 1« mort «mi «t

«r« él veurà«.

iè et convg

AMÍ il conexes tu,

ço« ma avi«

No el dexaré bo

per els gats.

lli se flc« ahond

no el demanan.

No el vull, no el vull

d*u-««-én bon tros.

Als mossos no els de-

gas massa perquè

et trauran de casa.

Qui te mossos, y no

els veu. és f« pobre,

y no s'hu creu.

Jols busco, y nois trobo. Jo els busco, y no él»

trobo.
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Ar«l« dey«, que vin- Ar« als deya» çue vin-

guessen. guèssen

Lo qui à sos pares bat, El qui à sos Par«*, bat,

Jal ti lo infern ja al ti lo infern

•i 1« sort ««si

lo guia,

«r« id vvur««

lè lo coneg.

AM! lo conexes tu,

coa M âvi«.

NO lo dexaré bo

per els gats.

Éll se fie« ahond

ni» lo dvcaânan.

No lo vull, nô

lo vull, d«u-«i?-ne

bon tro«.

Al« mossos no lo«

degas massa perquè

te tr*t*ran de casa.

Qui té mossos, y no

los veu, s« f« po-

bre y no se-ho

creu.

Jo los busco,

y nô lo« trobo.

Ara lo« deya, que

vinguèssen.

El qui à so« Pares

bat, j« lo té lo



guaKad.

Encaraqu« il* v«Ja«,

ne il*

guanyat.

Encaraqu«!« v»ja«,

noi» conaxará«.

Clavilla d»l fy*t mat»ix Clavilla del fu*t mat*x

ti «al nom, p«rqual «•- ti mal no«, p«rqu* il

r»ix. m*rex.

Mira! vj. coneixeré». Mira èlt y il con»x»ra».

Jau« h« dit, quel

t i nch venut.

Lo« diners, si Is tens,

mels donaras

Ja u* h* dit, que él

ting venud.

El« diner», «i él« tin«

«•—él* donará«.

Jal» tinch, J>i 1* vol» J* al» ting, si èls vols,

tel « donaré. t»-èl» donaré.

», si Is vmis Al» lladr»«, si els v»u«f

córrer. déxa-àls côrr«r.

No mates, ni 1 « vel ls , No mates, ni els vell«,

n i ï « minyons. ni «1« »i Ion«,

Parquais »altracta«,

yl« atomi·nta»''

Jal« dono l l ibertat

Perquè el« «altracta«

y il« atorMinta«?

Ja el« dono 11 ibertad.

infern guaKad.

Encaraqu» los

v»ja«, ne lo«

convxvra«.

Clavilla del fust

mat ex ti M! no«

perqu» lo m«r»x.

Mira-lof y lo

con«K«ra«.

Ja vos h* dit

que lo ting venud.

Els diners, «i lo«

tens, Mi-lo«

donarà«.

Ja los ting, si

los vols,

t»-lo« donari.

Als lladre«, «í

los veus,

d«xa-lo» còrr»r.

No «nat»«, ni els

vells, ni els

miñons.

P«rqu» 1*3»

mal tractas,

y lo« atordint a«*5

Ja lo« dono



1libarte*.

Jal« perdono. J« al« pordaño. Ja lo« perdono.

Mi e«to« do« últim« egzèmples «par n*lia li« prou, per« judicar

quan poc« rahò té »1 Dr. Ballot «fi 1« pag« 19S d« mm Gramàtica

Catalana, d« pendrar p*r «toy«««, e corruptela» aquesta«

•g*pr«««iòns catalana«: al» con»xem. al«direm, al« donartm. mn

llog de lo« con»x»m, lo« diré«, lo« donarem; pux «on Enclítica«

Figuradas corrent« «fi nostre Idiome, quand van desprès de di ge i ò

finida en la vocal a, y antes de Digciò Verbal} v.g: Ja ais

conexem; ara al« direm; encara al« donarem; Sie. Stc.
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La matèxa inclinació natural, que tenen à la« Veus Verbals la«

Enclíticas Catalanas è|_, els; al, als, y demés Pronominal s,

ante-posadas 6 post-posadas à dita« Veu«, la tenen lo« Artiggles

Catalans ante-posads sempre al« Nom« Substantiu« Comuns, 6

Comunisads Egsprèssos, 6 Sobre-enteso«} y no pâden dits Artiggles

post-posar—se 1lej11ima-mènt, ni à Noms Substantius, ni à altras

Digciòns sinó à la Preposició De, de genitiu, y abblatiu; y à la

Preposició A de datiu, acusatiu, y abblatiu, pera manifestar dits

casos singulars y plurals de dits No«« Comuns; v.g: Pel Pare,

del» Pare«i al_ Pare» al« pare«. Veja-as la pag. li del Fol. 111.

Fa, per consegüent, mòlt «al el Dr_ Ballot en unir per f or sa y

violència lo Artiggle Plural els al detrás d« 1« Con j unge i í» Ni,



•n aquella Sir.'--«iS, que port« en la pag. 194 At MI 8rMatte*

Catalan«, «ntr« ma» lin«r«w* Pronwuinal», y devia colocar-la

*ntr« la« Artígglar», qual «s ««tas "No »at«* nil« v*ll*t nils

minyon*."; puît devia «scriurcri We «at«» tl» veil«, nt «1«

»iicy«. Los Artiggles •!_ y «i» »e colocan, co« «1« demts, sempre

al devant d» No*» Substantiu« Coaun« ô Co«uni»ad», Egsprèsso» A

S6br»-cntesos, y è« pronuncian ab i oberta v.gs Els vells, fi«

misons; •!_ vell, »1 mino.

Però las Enclitic«« a Pronominal s el,

el«, s« colocan com las demés, sempre devant ó detrás d« Veus

Verbals, se •ucríu·n, y pronuncian ab è^ muda; v.g: No tl« .aates;

»o es, no lo« «at»s; ó no nat*« à el Is, y en ««to« casos la

Pronominal Figurada tl«; la Natural los, y «1 Pronom tl1« se

referexen als Vells, y als Hi Ions, y es posan en llog de aquestos

Noms.

Tatnbè és pronuncia y escriu ab è_ muda la Enclítica Figurada »s. y

ab A_ nuda la Enclítica âst que san Metate»*, ó Inversió, y

Antitese a Transmutació de la Natural se, en és_ y as; con ho

manifestaran las Anal i ses, ó Déseamposi en« de las Sinéreses del

Cp. 127v] Dr Ballot, que continua »n la pag. 19Sj y «»gutnts d«

«a dramática Catalana.

Sinereses Anàli ses Anal i ses

Del Dr Ballot Enclitico-Figurada« Enclitico-Natural»,



Le m*r y wrjg

11 if«.

Dintr» de l

v»u

En l« r »g i 6 gelada

if« *st moêûm con

recorda-De

va.

A qui» muda Déu

lo ajuda.

Qucc diu d« nou?

qu»s conta0

No hi ha guis dol-

ga de ni .

Qui« lloga so« p 1er s

se ven.

Ab qui« vull a reny-

irà.

Cl «*r y ayr» ft«

11If*«

Dintr« de l'anima

à* v«u.

En 1* r»giô gelada

de »»t «odo, è» can

d«n»aran

De Dafn» és recor-

dava.

A qui è« muda Déu

lo ajuda.

Que è* diu d* nou'7

qu« és conta**

No hi ha qui é* dol-

ga de mi.

Qui és lloga sos pi er«

è» ven.

Ab qui és vull a ret-

•1 mar y «yr» MI d«*-

lliga.

Dintre Ai l 'aniwa MI

veu.

En la regió gelada de

Mt MOC^O »e conden-

«áran.

Im Dafne MI r«corda-

va«

A qui «e muda Déu lo

ajuda.

Que »• diu de nou?

que «« conta*7

No hi ha qui se dolga

d* mi.

Qui se lloga sos pier»

ce ven.

Ab qui me vull a reñirá.

Traurà» lo ques tro-

barà en la caixa, en

lo temps que» deu-

ran mani-f estar las

partida*, ques tro-

baran en lo llibre,

Traurà* lo que é» tro-

barà en 1 a caxa, en el

temps qu* é« deuran

»ani»festar la« parti-

da«, que é« trobaran

en «1 llibre, y é» deu

Traurà« lo que »e tro-

barà en la caxa, en el

temps que se deuran

Manifestar la« partid i«

que »« trobaran en el

llibre, y »* deu «aber
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X% deu **b»r la form*

*b Ää§ o»uh»n notar.

Can« ab can* nog mo»-

segan

Qui b«s nua, bes desnua,

No« mou la fulla, que

Diu noy vulla.

Aquí» v»u lo cert, y

lo incert.

Aquí no« traballa,

nia fa res.

Los beneficis nos po-

den dar als indignes.

Lo que nos cou per

tu, de i:: au cremar.

Quant hu nou vol,

dos nos barall an.

Alli« veurà, al la«

componga.

Sempres veu, que la

verda fusta ab la seca

May se ajusta.

123.

la forma ab que

è« diuen notar.

Can* ato can« no è«

mosségan

Qui bi è« nua, bé

è« denda.

NA è* mou la fulla,

que Déu no hu vulla.

Aquí é« veu lo cert,

y lo incert.

Aquí no és traballa,

ni és f* res.

Els beneficis no è«

poden dar al* indignes,

Lo que no És cou

per tu. dèxa-hu cre-

uar.

Quand un no hu vol.

dos no is barall an.

Allá as veura, allá

à* componga.

Sempre és veu, que

la verda fusta ab la

seca may se ajusta.

la forma ab que s«

dtuen notar.

Can« ab can* nô «ai

mosségan.

Oui bé •* nua, bé se

desnúa.

No «e mou la fulla,

que Déu no ho vulla.

Aquí se veu lo cert,

y lo incert.

Aquí no se traballa,

ni se fa re*.

El* beneficis nô se po-

den dar als indignes.

Lo que no se cou per

tu dèxa-ho cre«ar.

Quand un no ho vol,

do* no se barall an.

Allá se veurá, allá

s« componga.

Sempre se veu, que

la verda fusta ab la

seca may s« ajusta.



Pmr fondo, que* fajt«al,

loch, *»*pre r%«pira.

Hol tam vegada« lo ar-

br« «e dobla, vj| trenca.

S« notarán la» partida*

en lo llibre» yj| tf«y *a

ber la form«, ab que«

deuhen notar,

tp. 128v]

Ja« veu com se porta,

Ja« veu la esmena.

E» menester »aber

«t« pot fer.

Tu «ab* si s pagan

lo* deutes.

Lo« deputads «e des-

prenen de algunas co-

Per fondo, que è« fa»«a

•1 fnç, *t*pre rempira.

Wèlta* vegada« lo ar-

bre i« dòbbla y »s

trenca.

Se notaran la« par t ill«*

en ml llibre, y è» deu

•aber la forma, ab que

è« deuen notar.

Ja à« veu con «* porta,

ja à« veu la esmena.

E« menester «aber.

si és pod fer.

Tu «abs si es pagan

els deutes.

Els deputads se despre-

nen de algunas cesas.

«a«, y no se sab sis y no se sab si es serve-

serveixen de las pecu- xen de las pecunias

nia« per mos afers. per sos a**r*.

Per fondo, que se fassa

el fOf »èMpre respira.

Helta* vegada« lo arbre

»e dòbbla y *• trenca.

S« notaran la* partida*

en *!,llibre, y se deu

«aber la forma, ab que

se diuen notar.

Ja «• veu com «« porta

ja «• veu la esmena.

E« menester saber

si se pod fer.

Tu «ab« si se pagan

els deutes.

Els deputads se

desprenen de algunas

cosas, y no se

sab si se servéxen de

las pecunias per sos

afer».

Es menester que« probe Es menester que è« pro- E» menester que se pro-

ab testimoni«, y sis jus be ab testimoni, y «i be ab testimoni, y si

se justifica,

tífica; si an remoguds è« justifica, «ian reno- *ian remoguds



*«pl«G«

d»m«»p«r«.

Ill »'ho tall«, y ill

»"ho cus.

Qui t* mosso«, y noi«

veu ««f« pobre y no

s'ho creu.

No« don« res, tot s'ho

vol per «i .

Al hospital d* santa

Creu, tal hi va que no

s'ho creu.

Cada hu «ab à casa

seva ahont s* hi plou.

S«n<§ llu« ningú

s'hi veu.

Si à tos pares tractas

be, viuràs «oït, perquè

Jou s*.

pul« d»l »mpleo d«l wnpleo.

Qui Ml espéra A« d»**s- Qui Mi «sps-r« s«

per«. d»s»spèra.

lli »'hu tall», y ill 111 s»-ho tall«, y ell

s'hu cu*.

Oui t* mossos y no

els veu, «« fa pobre,

y no s'hu creu.

No em dóna res. tot

s*hu vol per sí.

Al hospital de santa

••-fus cus.

Qui té «óssos y ne los

veu, se fa poor* y no

no M-ho cr«u.

No me dóna res, tot

se-ho vol p»r sí.

Al hospital de santa

Creu, tal hi va, que no Creu, tal hi va, que

s*hu creu.

Cad» un sab à casa

seva ahond s*hi plou.

Sens llu« ningú

s* hi veu.

Si à tos par«* trag-

tas bé, viuràs «oït

perquè jo hu sé.

no 3»-ho erma.

Cade un sab á casa seva

ahond se-hi plou.

S»ns llu» ningú se-

hi veu.

Si à tos pares tragtas

bèf viuràs «ölt» perquè

jo ho sé.

124.

Jou dich» jou he ll»git Jo hu dig» jo hu h» Jo ho dig, jo ho he

en la escriptura. llejid en la escribtura. llejid en la

escribtura.



Tuu diu», tuu cr»u». Tu hu diu«, tu hu creu*. Tu fie diu«, tu IM

Qui u

8éy li« l*t *éu.

Jo teu faré present.

no pot »«r MM ne-

grél corb, del jueu «en

la* «la«.

^**u qui u ha vi «t, queu

jure.

Lo que no« cou pera tu.

deix au cremar.

C on« i der au ara queu

tens prevent.

Compran, si te agrada.

Qui hu

S*.tu ha fit «eu.

Je t*hu fart

No pod *èr me» nè-

gre el corbp ami que

hu »on las ala*.

A«*6 qui hu ha vist

que hu jur*.

Lo que nô è« cou pera

tu» dexa-hu cremar.

Considéra-hu ara que

hu ten» prement.

Co«pra~hu, si te agrada.

ftlabau massa, qu* no Alaba-hu massa, que no

t*ho darán per lo preu» t 'hu daran p«r el preu

que tu vol«. que tu vols.

P»n«au be ante« d« ferho Pensa-hu be antes de

•fer—ho.

Llegiu-ho queu sabreu. Llejiu-ho que hu saoreu

Nos «ou la f u l l a qui

Déu nou vull a.

Quant hu nou vol,

do* no« barall an.

No és mou la fulla, que

Déu no hu vull a.

Quand un nô hu vol,

do« no é« barall an.

Qui ho a**e^ura?

Se-ho Ha fit seu.

Jo te-ho faré pre«ént.

Ne pod »er ni* negre

•1 corbt del que ho »6n

la* ala*.

A»sô qui ho ha vi*t,

qu« ho jure.

Lo que no se cou pera

tu dexa-ho cremar.

Considera-ho ara que

ho tens present.

Compra-ho, si te

agrada.

Alaba-ho massa, que no

te-ho daran per el

pr*u que tu vols.

Pensa-ho bè antes de

fer-ho.

Llejiu-ho que ho

sabreu.

Nô se mou la -fulla, que

Déu nô ho vull a.

Quand un nô ho vol

do* nô ** barail an.



Déu mm tun pur, que

nou pot «er «•«.

Axíu diu la »*nta

«mcríptur*.

Beu busca«, y nou

trobam.

Ep. 129v3

Semprau veureu, que

va de mal à pitjor.

Aquíu veureu, «i «s

veritat lo queus tinch

dit.

Jau «è, tu tambeu sabs.

Encaraq^eu diu, nou

cregas.

E» menester ques

probe siu ha fet.

Jau creen, yu entench.

Digasme, perqueu

f«»-»

Jau veig. Jau he vi»t.

Jau digui tem pare,

tambéu dich jo.

No i«porta «tu feu.

My e* tan pur, que

ne liti pod «ir «§*«

Ax í hu diu 1« Santa

Escribtura.

Be riu busca«, y no hu

troba».

Sempre hu veureu

que va de mal à pidjor.

Aquí hu veureu, si es

veri tad lo que ús

ting dit.

Ja hu sé, tu també hu

sabs.

Encarà que hu diu,

no hu cregas.

Es menester que és

probe si hu ha fet

Ja hu creg, y hu en~

téng

Digas-me perquè

hu fas'*

Ja hu vej. Ja hu he

vist.

Ja hu digué tem

Pare, també hu dig jo.

No importa si hu féu.

Diu •• tan pur, que

fie ho pod ser «é«.

ANÍ ho diu 1« Santa

Escribtura.

Bé ho buacas, y no

ho troba*.

Sempre ho veureu, que

va de nal é pidjôr

Aquí ho veureu, si t J

verí tad lo que vo*

ting dit.

Ja ho sé, tu també ho

sab«.

Encaraque ho diu, nu

ho cregas.

Es menester que «-f

probe si ho ha fet.

Ja ho cr»g, y ha en-

téng.

Digas-me perquè ho

fas**

Ja ho vej. Ja ho he

vist.

Ja ho digué ton Pare,

també ho dig jo.

No importa si ho féu.



P«rqu»u dius?

Farqu»u veu* ten

anamor**.

Ell ho veu» yji compra.

Si ab gent dolent*

ten va« i o qu'élis fan

«ay ho faré«.

Qui no té pa, molta«

sen penca.

Tan «w*n_ sé com aen

sabia.

Tu ten pot« ben ala-

bar.

Fará» be de recor-

dar—ten.

Bo*"t y muía c^da

día «en pensa una.

Qui olí raneja la« man«

unt».

Perqué Im diu»?

Perqué hu veu*

te-*n anaaòra«

111 ho vmi» y hu

compra.

Si ab gent dolenta

te-èn va«, lo i*m

ell« fan Miy ho fare«.

Qui nô té p«, mòlta*

se-èn p-5n»a.

Tan me-en «i, ço«

me-*n sabia.

Tu te-èn pod» bi

alabar.

Tu farà* bé de re-

cordar -te—en.

Bord y mula cada

dia se-èn pensa un«.

Qui oli maneja las mans

«e-én unta.

P«rque bo diu»?

Perquè ho veu* te~ne

anamora«.

felí ho veu, y ho

ccxnpra.

m «b gent oolftnt« te-

«i v».«, lo que ell» fan

Miy ho farà*.

Qui nô té pa, Mil t««

»•-ne pen»a.

Tan me-ne «é, COM me-ne

sabí*.

Tu te-ne pod« ben ala-

bar.

Tu faràs be de

recordar-te-ne.

Bord y mula cada dia

*e-ne pensa una.

Qui oli maneja las nans

»e-ne unta.

p. 130r
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Oul s'espera« desespera. Qui «e espera à« despera. Qui «e »«pera se

despera.

Qui_n té «n pert, quin Qui en té en perd, qui Qui ne té ne perj, qui



Déu M t«n pur, qu«

nou pot MT *•».

Axíu diu la »anta

»mcriptur«.

Beu buscas, y nou

troba«.

Ep. I2fv3

5empr»u v»ur»u, que

v« d* «al à pitjor.

Aquiu veureu, «i es

veritat lo queus tinch

dit,

Jau »è, tu tamb»u sabs.

Encaraqueu diu» nou

cregas.

E» »»nester ques

prob» si y ha fet.

Jau crech» yu entench.

Digasme, perqueu

fas"»

Jau veig. Jau he vi»t.

Jau digué ton pare,

tamben dich jo.

No importa siu -feu.

*» tau pur, qu»

ne liu pod »*r BÉ*.

Axí Hu diu 1« Santa

E*cribtur*.

lè hu buscas, y ne hu

troba».

Sempre hu veureu

que va de mal à pidjor.

Aquí hu seureu, si es

veri tad lo que ùm

ting dit.

Ja hu s*, tu també hu

sab«.

Encaraque fiu diu,

no hu cregas.

Es menester que es

probe si hu ha fet

Ja hu creg» / hu en-

teng

Digas-me perqué

hu •**%*>

Ja hu vej. Ja hu h»

vist.

Ja hu digui ton

Pars, tamb* hu dig Jo.

No importa si hu feu.

lin IM tan pur, que

ne ho pod ser M**

Ax i lio diu la tanta

Escribtura.

•e lio buscas, y ne

ho trolla«.

Sempre ho veureu, que

va d« »al à pidjôr.

Aquí ho veureu, »i •«

veri tad lo que vos

ting dit.

Ja ho séf tu també ho

sabs.

Encaraque ho diu» no

ho cregas.

Es «enestèr que se

probe si ho ha fet .

Ja ho cr»gf y ho «n-

tèng.

Diyas-me perqu* ho

fas'?

Ja ha vej. Ja ho he

vist.

Ja ho digué tan Pare,

també ho dig jo.

No importa si ho féu.



vol quen compre.

Si t* fil hagué» vi »t men

hauría alegrat.

Nen vull, non vull

daumen bon tro«

Ab un« caltf«ra valla

«•n troba una d* nova.

Sin vol« t»n donaré.

Qui sab lo quen »era.

Jon tinch, tun busas,

y nor> troba».

A mm sort no 1 in

fas queixa, an* be lin

beso las mans.

Que mmn donau d* axa.

Pr o»«t »u-«en alguna

cosa.

Donau-fien sols hi sia

lo pit«.

Déu sab lo quei serà.

D» ahont non ni ha»

non pot rejar.

Non hi haurà per dens

•ncebar.

Aran tindrem.

en vol que en compre.

Si t*hÍ hagué» vi »t,

m«- en llauri a alegrad.

ne vol que ne compre.

SI te-hi hagués vi «t

«e-ne hauria alegrad.

Ne en vull, ne en vull No ne vull, ne n* vull

dau-me-én bon tro«.

Ab una caldera vella

dau-me-ne bon tro*.

Mi una caldera villa

se-én troba una de nova. se-ne troba una d*

Si en vols te-én donaré.

Qui sab lo que en serà.

Jo en ting, tu en busas,

y no en trabas.

A ma sort no li -en fas

qulxa» ans bé li -en beso

las mans.

Que me-én donau de axô.

Promet eu -»e- é n al gu-

ra cosa.

Donau-me-èn, sols hi

sia el pes.

Déu sab lo que en serà.

De hònd no n'hi ha,

no en pod rajar.

No n'hi haurà per dens

encebar .

Ara àn tindrem.

nova.

Si n* vols te ne

donaré.

Qui sab lo que ne serà.

Jo ne ting, tu ne

busas, y nô en trobas.

A ma sort no li -ne fas

quexa, ans bé li -ne

beso las man r.

Que me-ne donau de axa.

Prometeu-me— ne algu-

na cosa.

Don au -«e-en , sols

hi sia el pes.

Déu lo que ne serà.

De hònd nô ne-hi ha

nô ne pod rajar.

No n»-hi haurà per dens

encebar .

Ara ne tindré«.



Tu t »n pot« befi alabar

te.

demana, y

jo nor, tinch.

No ti diner«, nin vol,

nin «»per«, nin fa c«*.

Ce. 130v3

Al li n venen, aquin ten«.

Jan té pena del mal ,

que ha fet.

Si n «embras, en cul lira*

Sin vols, buscan,

Sin tens, feste sopas.

Quen tinga, que non

tinga, guet importa7

Sin hagués tingut,

t_en hauria dat

Perquen busca«7

En busca, y_n_ té.

En car aquén tinga, en

Tu te-én pod« ben Tu te-ne pod* bin

alabar. alabar.

êm ne in vel» Ja no in 3m nô ne vol, J« ne n»

ti. ti.

Sempre in demana, y Jo Sempre n« demana, y

no en ting. Jo no ne ting.

Nô té diner«, ni en vol, No té diner«, ni ne

ni ne espera, ni en fa vol ni ne espera,

cas. ni ne fa cas.

Alli en vénen, aquí en Alli ne vénen, aqui

ten«. ne ten«.

Ja àn té pena del nal, Ja ne té pena del mal,

que ha fet. que ha fet.

Si en sembras, en cul lira«. Si ne sembra«,

ne culliras.

Si en vols, busca-an. Si ne vols, busca-ne.

Si en tens, fés-te sopas. Si ne tens, feste

sopas.

Que en tinga, que Que ne tinga, que nô ni

no en tinga, que te ím- tinga, que te importa7

porta7

Si ne hagués tingud

te-én hauria dad.

Perqué en busca«7

En busca, y en té.

Encara que en tin-

Si ne hagués tingud, te

ne hauria dad.

Perqué ne busca«7

Ne busca, y ne té.

Encara que ne tinga,



vol MM. 0*» e« vol m**. tm vol «è«.

Setnpren demana. Sèwpr« en demana. Sèapre mm de*an*.

L* Enclitic» Natur«! ne, unid« p«r Sinalefa 6r«m*tic«l

«nt»-posada « 1* Natural hi, for««n la« do» 1« Enclitic« Composta

n*hi i qu« equival á l« Natur«! ne-hij v.gi Na n'hi hauré par

dint« »nsebar. De bond no n'hi ha, no en pod rajar. La Natural

n«, y «a» Figurada* en y en «ignifícan Part d« «sso, axa, û allô;

à Partida d« assí, aqui, 6 allí; y è« posan «n 1 log dels NOM« d*

dita« cosa« y puesto«! «on, pux, Pronominal», que •« posan en

Hog del Noms d« infinitas cosa» y puestos, sabud« per el« do«

que Is pârlanp v.gs Jo <ne>-tn va J, significa que jo marxo de

aquesta casa, vila, ciutad, fee. Jo roe-en-h i an i r è, significa que

jo partiré personal-ment de assi á allá hond tu «ab«. Jo en vul1.

vol dir, que desi d jo part de assô, ax ó, ú alla que tu sab», y nô

tota la partida. Jo hi vull str, significa que vull tenir part en

as«Ó, axa, ú alio que tu fas, y no vull fer-ho tot. Pera

manifestar el desidj de tota la partida ó cosa, usam

p. 131r

12è.

1« Enclítica Natural hg, ú «a Figurada h u j v.gt Aquell hg vol j y

jo hy vull; so es: Ell y jo volen tût asso, axó, ú allaf hoc.



La» Di gc i on« Enclitic»», i Pronominal« n», hî , ho »on Natural*

parque »• unex»n «ölt bè, ci» li« dec»» Natural«, «1 datr4« del»

taparatán* finid» «n consonant, • Junt-mon«nt} «l dwtra» dal*

Infinitiu* Natural«, «i finid» an ar, ay, irj y «S d»tram d*l«

Qarundiu* finid* »empra an and, and, ind. ê an fat, ajrt, ititt pu*

an tôt* e*to* eaa-oa no è* pôden y*ar la* Enclítica* Figurada»,

»inô la* Natural«, com hu lia« vi »t an al fol. 1O7. oag. 2., y an

•l* fol. 118» 119, y 120. da a» t a Bramât i ca, y hu c on-f i r man

algun* agzèmples dal Dr_ Ballot} qui, tragtand, an l« pag. 200 d«

»a Gramática, dal Pronom ho, diu: Daspres da infinitiu* se posa

antar, ço« an ferhg, y també alguna* vegadas ab altra* veu* del

verb, com: 1legiuho. En la pag. 204, parland de la paraula ne,

dius De assô femne part à ton pare... en lo ca* de haberne fet.

Final-Mint en la pag. 2O6; tragtand de la Enclítica hi, diu: Lo

adverbi hi se unex molt bè ab Infinitius y ge-rundíu*, per

exf«pi»! Has vingut sens pensarhi. Habenthi diners tot se

alcansa. Se l i ha probat no tanirhi en la caixa la »utoredita

quantitat." Són, doncs. Natural» la« Enclíticas n», hi, ho.

La Enclítica ne è* convert*^ en la* Figurada«

en, An; y la ho, en huj No e«, donc« sempre abú« ò cor-ubtela »1

dir y escríurer: ¿r̂  en llog de èn_, ço* ho diu el Dr_ Ballot pag.

2S§ pux die» y escriví»s Ja ans vol* de axô? Ja An ten»? Però e«

•anifèsta equivocació de dit Sr_, en pindrer en la pag. 204. per

Natural la Figurada en.



L* Natural fi|_ «s in*igurabblej ««,

le tant, naît ral «1 Dr_ Ballot en mudar-1 a en Y greg», tn I« pag.

203, y pidjor encara, en equivocar-la, MI {fit puesto, *b la

Natural ljt Cp. 131 v 3 é «a F i curada i_, que son dat i us comuns a

mascles y femèllas, com ho veure« en dos de la* següents AnAl i ses

d» 1«« últimas Sinéreses d» dit Sr_.

Sinére»es dttl Dr Ballet. Anal i ses Natural».

Joy aní lo diumenge passat. Jo hi aní el diumenge passad.

Tuy ppnsas molt. Tu hi pensas mòlt.

En la casa eu que noy ha pa En la casa, en que nô h: ha pa,

tothom crida y tothom t* rahô. tôt-hom crida y tot-hom te rahô.

Noy ha mes cera, que la que crema. No hi ha mes cera, que la que crèma.

Noy ha mal, que per bê no vinga. No hi ha mal, que per be no vinga.

Si algú bolla per propi us, e* menes- Si algú bolla per propi ús, es me-

ter quey pose en lo compte lo dret, nestêr, que hi pose en el comte el

que se té de pagar. Lo qual dret, dret, que se ti de pagar. El qual

anyadit al dret, que jay e» deçutj Sec. dret añadid al dret, que ja hi

es d eg u d, S<c.

P. Oui nas són las Sinéreses, en que el Dr_ Ballot equivocà la Enclitics

hi_ ab la Enclítica Natural li, ò sa Figurada i/*

n. Són las dos següents; ab l'advertència, que, com la Enclítica Natural

li sia -figurabble, y converti bble en i_ suau: farem dûs Anal i ses,

Natural, y Figurada.



Si ner«»»«

i»! Or Ballot.

Anell»»»

Figurad« Natural

Qui lo »»u pecat plo-

rará, Déu, beneyt

loy perdonará.

Qual»«vol paraula

quo 1 i hauràs dada

lay farà« bona.

Càii ml »tu pecat plo-

rarà, Déu bemeyt

lo-i perdonarà, 6

li perdonarà.

Qualsevol paraula, que

U H-uras dad la-i

•faràs bona, ò li -Farà«

bona.

Qui el seu pecat plora-

rà, Diu beneyt Ic-li

perdonará, e lo perdo-

nará à ell à ella.

Qualsevol paraula, que

li hauràs dad la-hi -fa-

ràs bona, à la -farà»

bona à ell ò illa}

aquell, 6 aquella, lec.

p. 132r
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P. Quina Anal i se seguim en la pronunciació de estàs Sinéreses"1

R. Seguim 1*Analice Figurad», tan en Singular, com en Plural; pux

fend aquestas oracions Plurals, diewi

Qui els seus pecats plorará,

Déu beneyt, 6 benehid, los-i

perdonarap los perdonará á

ell ü ella; aquell, 6 aquella; tec.

Qualsevol paraula, que li hauràs dad,

las-t faràs bonàs; so e«, las faràs

bona» à ell | ò Illa} aquell, à aquella, S<c.



P. P«r»qu«, donc«, Mw·véM·n l*« Anéli**», i D*«co«po«icion« de

I«« decantada» Sinere«e» d«l Or. Ballot?

ft. P«r« a««affalar la 11* H ti«* Pronunciació, qu« é« d«u donar é

tota« ella«; pux pronuncia« la* Sinér»»»» Artigglar«, «egon« «a*

Anal i»«* Natural«! y la« Enclítica«, **»jon« «a« Descomposición»

Encli tico-Figurada», eg»ebtada* la« d» la Enclítica Natural hi,

que e« pronuncian p»r Anal i*»» Natural«} con«, y també la« que

ant«-posa dit Sr_ i veus Verbal«, iniciada* en vocal; v.g: Altre

vindrà, quem abonará; pux diem: Altr« vindrà, que me abonará} &c.

P. ¿NO diu ml Dr_ Ballot en la pag. 173, que la» paraula« unida«

per la Sinéresis, son com la« pronuncian lo« cathalan«?

R. Si Sr_; pero en una nota d« la pag. 176, apar que a«*â li fa

algun escrúpol, pux diu: "No crech que ningú dubte, que lo« catha-

«lanm »n lo corrent de parlar unim á vegadas lo article ab la pa-

*r«ula antecedent, sia nom, pronom, verb, Sec, diend: la cûal ca,

«negre1 corb, almoynál pobre, crux i al vent, Déu doná1 fret, &c.

«y en axô consisteix la sinéresis. Mes, âpar que est modo de parlar,

«ô c*ta sinéresis no se deu usar en 1» »sriptura, à no «er que sia Cp.

I32vl en la poesía, 6 en lo ça«, «n que Ho demane lo fluido del

«•«til; y axí millor será en prosa e*criureri ramena la cua lo ca,

«te «es negre lo corb lam ala«, dar almoyna al pobre, crux í a le vent,

«Déu dona lo fret, te."

Si est Sr_ hagués usad lo Artiggle e_l_, en llog

de lo, ja estarían entesos; pero, COA en la pag. 2 diga ab tota

valentías "Lo usar el, »n cathalá «n Hoch de Lo •« «rror «ani-

«fest; puiK nay la llengua cathalana ha tingut semblant, arti-



«cl«."i «mt•» mòlt distant» d» concordar. Diu ni obmt«nt »n la pag.

1811 "qu» algun» author«, y ta«bè lo a» cea« diueni •!« ho««»,

«•I« »»nyor« d« vascall»: El« un» »«n portan la fa*a, »i« altres csr-

«dan la llana." Si» PUM, algun» Autor», y áduc lo É« c «nu u»an ml

plural «1« «n llof d« lo» ¿p»r que no podrà« u»ar nosaltrs« «l

»angular •!_ en llog d« lg, major-mint quand ho d «man a lo fluido

d*l estil'' Usam lo« Artiggles Natural» fl_ y «1«, y no Figurad« ni

Refigurad» A la libre «oda del Dr Ballot, y lo« *nte-po»am à MM«

Comuns iniciad» en consonant! v.g: el llibre, «1« llibres; y usam

1° Y *os *"*»* de vocal § v.gi lo Àngel, lo« Àngels; y áduc en el

plural usam indistingta-mènt los y els; v.g: Qui menja la carn,

que rosegue els ossos, à los ossos. Final-went usan lo« Artiggles

Natural» el_ y els, unids per Sinalefa Gramatical post-posada a

las Preposicions De y Cu quitada la e del« Artiggles, y unidas

las consonant !_, l_s al detrae d« ditas Preposicionsj y lo»

ante-posam, segons sa natural inclinació, à Noms Comuns iniciad»

tan en vocal, com consonant; v. g: del Hi fare, del» llibre«, al

111bre als llibres; del ángel, del« Angel«; al Angel, als Angel s,

te.

Queda, pux, clar que las Sinéreses Artigglar» del Dr_ Ballot no

»an compostas dels Artiggles lo, y los apocopads, 6 sincopads, y

»eneri»adsf per «è« que dit Sr_ ho diga en la» pag. 175, y 178}

si no, que son compostas dels Artiggles Catalan» Natural*
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lit y tíJP Y d*l« Figurad» *if y «1». inju«t*-mènt uni il* p»r dit

8r ab »a« Sinér»»»«, «1 tfctrâ* de Nom«, Pronom«, Verbs,

Proposición«, y Con j unge i on m que «c «ban «ÉI vocal; y, ço« ««ta*

injusta* union«, f »t a« p«r dit tr, »í an contrarias à la

pronunciació catalana, y á la natural inclinació del« Artiggl**,

ou« anél an ant*-po*»r-«e É Nom* Substantius Comuns Eg«prèssos, 6

Sôbre-*ntesos, y no desidjan may post-posar—s« à ninguna Digciò,

sino a la« Preposicions De y A: devem usar las Anal i ses, ó

De»c exposición s Naturals; perqué, encara que al_ y als, del y

deis, si an Di geions Figurada«, se han ja naturalisad, de modo,

que en Català no è« poden des-fer, 6 analisar ni en Singular, ni

Plurali die«, dones, ab tota suavitad: Ramena la cua el ca; Es

mes negre el corb j Crux ya el vtnt| Dar almoyna al pobre; Tu fas

f or sa als lladres} Ire.

Si el Dr_ Ballot no se hagués empeñad

tant en d»«t»rrar perpétu*-«ènt de nostre Idiome los Artiggl es e_l

y els, y no hagut« pré« per corrubtelas Nostras Enclíticas

Figurada« è m. àm; et, àtt *«_. As; en, an; *ns, ans; g«, ù«, &c:

no •• hauria vist precisad à po«ar en la pag- 17é. la següent

Notai "En alguac Sintreses poso accent agut solament, pera

«manifestar, que en ellas se deté ur, poc la pronunciació, com:

«Presentaré la causal rey. Daré penal jutge. Si d'eix »odôus

«affligiu, Sec." Aquesta tal-qual detenció, que es fa *n la

pronunciació de las Sinéreses del Dr Ballot, egceptadas sola-mènt



íïL» y d«i«l «l_f y «l«t •* vin* «vident dvscooposicio, ê Anal i««

d* totas ell*«. Si, pux, hagué» dit Sr̂  »»crit, cm dvviat

Pr»««ntart I« causa ai R»y. Dar» p«na al Jutij«. 3i d« »x «odo i»

afligiu; Stci hauria ill «n quan t r ad «l v»rdad»r camí p«"« trobar

aquvlla tal-qual det»nciò, qu» f*« «n la pronunciació d« «a*

8inêr**M, sens haver d* acudir É un MBdi tan violent, é injust,

coa *« agcentuan ab Agcènt Agud las vocal* Breus, qu« «s cosa

tot al-ment conCp. 133vltrária na sol« a la verdadera Crtoqra-fia

Catalana, si qu« també á la Castellana, y áduc á la Llatina.

La egstrèma necessitad de haver d*

separar en escrits las Sinéreses del Dr_ Ballot, con ho fem «n la

pronunciació, hu manifesta clarament una d« tilas, qu« está «n la

pag. 183, que diu axis F or saus dona cxtretrada aquest pa tan

delicat; pux èns fa venir en conexensa de un grand absurdo; so

esï Forsáu-vos daña extremada! «s á saber: Dona extremada feu~vos

forsa à vos mat«xa; quand intenta dir: Forsa us dona extremada

aquest pa tan deli cad; es à dir: Aquest pa, tan delicad, dona

forsa extremada à Vò* home, ó dóna, ò à Vosaltres hAmens ó dañas.

Forsa ús dona extremada.

Es, doncs, total-ment necessari descompóndrer en

escrits, *xí com ho 4è« en la pronunciació, las Sinéreses del Dr

Ballot, per ser cada una d« ellas, una junta de dos Digcions

injusta-mènt unidas; y es necessari pragticar-ho per Anal i ses

Naturals a Figuradas, segons las Règglas qu« he« dad; perqu«, á



'• f,s"" ' ' "f/r " "-f":

«•* de donar-1 os MI! MI l!*JÍtiM pronunciació, »er* fácil »nviar

á«* Dicción« Simple* Catalanas» de que i« coepdnen é «m 8én«ro

Filasé-fie» y à ma ispéele Filosòfic*.

P. Ou« entén« par Señero Filosòfic?

H. Cntèng la conveniència de la« Espècie« Filosòfic»» en algun«

cosa, comuna à cada una de ella«.

P. Aie cosa e« la Especie Filosófica?

n, E« la conveniència del« Individus en alguna cosa, comuna é

cade un de ells.

P. Qui son los Individuos de cada Especie?

n. Són el« particular« de cada Espècie; v.g: los Honten«, y Donas
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son los Individuos de la Espècie Humana, eo ftnimal Racional ; y

las Bestias, ò Bruts son los Individuos de la Especie Brutal, »o

Animal Irracional ; y aquesta» dos Especi*» convenen en ser Animal

cada una¡ y» per lo tant Animal es zl Señero Filosòfic, en que

convenen ditas do« Especies Racional, é Irracional.

P. Las Digcíons, ó Paraulas del Idiome Català, que son Individuos

de sas respectivas Especies ¿en que convenen"7

R. Unas convenen en «èr Artiggles; al tras, Noms; altra«, Pronomsj

altras, Particip«; altras, V»rb«i altras, Adverbis; altras,

Preposician«! altras, Interjegciònsf y altras, ConJungeion».

P. Guantas, doncs, son 1** Especies de las Digcions Catalanas?



R. ien «nuï Ar t i gol». Hom, Promm« tartlet»« Adv»rbl.

Pr«po«ici6. Int»rj»qci6. y Coojunqciò.

P. Aquevta« nou E*pecie« vi que convenen

R. La« «Ine primer«o convenen «n »èr Variabbl»«. y I«« quatri

Altina» »On ïnvariabbl»*.

Digciòns V«ri«bble«.

Iy Bénero Filosòfic

Mi la« Digciòn* Catalana«.

P. Ajina« «on las Di ge ions Catalana« Variabble»?

R. Son la« que varían per Géneros, Número«, y Casos Gramaticals;

ó per nodos, T|fl>ps, Números, y Pgraòna« Gramaticals.

P. Ouinas Diqcïdnm »on Van abb les p»r Géneros Brawaticalm7

R. L** Veus, qu« els Bramaríem fan Ha«cul i na«, 6 Femeninas, ò

Neutra«, 6 del Género Cotr.ú de_dos, 6 Comú de tres.

P. Quin es el Señero fia se u I i . 6 Wmmmn í?

R» El qu« »Is Oraniátic* dònan à Meu» Hascul mas, 6 Femeninas.

Cp. Í34v3

P. Quin es «1 Género Coma d« do«?

R. El que els Gramàtic* dònan à Veus flascul mas, Femeninas, y

Neutra«.

P. Quin e« »1 Comú d« tr»»?

R. El que els Gramàtics dònan à Veu« Masculinas, Femeninas, y

Neutra«.

P. Quin e« el Binera Neutre?



R. Cl qu« «1« Brama t i c» dônnn ê V»um, qu* ni »on, ni Ha.«culina«.

ni

I». Quina» «en la« Digciôn« Variabbl»» p«r N<i««ro« •r···tic·l·?

Il, La» V»u« qu« ad»«t*n *1» do» NúnMíru», Singular, y Plural, i un

d«l« do«, Singular, A Plural.

P. Quin« M I« V*y Singular?

R. La qu« parla tan »ola-mènt d« un Individuo; v. g: Hom«, Dona;

un Hom«, una Dona, fee«

P. ftiina ««la V»u Plural?

R. La qu« parla d« dôsf ô «è« Individuos; v. g: Hôm«ns, Donas, do*

H6m*ns, tres Dona«, Sec; p*r lo que la V«u Home es Singular, y

Hónwns, Plural.

P. Quina« «an la« Digciôns Vari ab b les per Casos Gramaticals"'

R. Són la« Veus. , qu« poden anar de Cas, «n Cas.

P. Que coma es el Cas Gramatical"1

R. Es la matèxa qu* Cay gud a j perqué la Veu cau al Nominatiu

Singular, 6 PI ur al , y de ell als demés Casom.

P. Quants són elm Caso« Bramat! cal s''

R. Són «í« «n Singular» y »i« «n Plural j y *• ano«»nan »n un y

altr» Número, Nominatiu, Geni 1 1 u. Patiu, Acusat m, Vocatjut y

ftbblatiu.

P. Ço« «e con ex »n aqu»»to» C··o·'?

R. P«r Mtdi de certas Preposicions d» Geni 1 1 u, Patiu, Acusat i u, y

Abblati u; per *«di de la Interjegciô 13̂  û Egsclaniaciô,

•g»pr««»iva d« Vocatiu; y» f i nal -went, è» con»K el Nominatiu,
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•n que no port*, ni pod portar ningún* cosa d» aquesta« s put »1

Nominatiu mm R«jént, y no R»Jid d» ningún« Pr»po»ici6.

P. Quin«* «on 1** Pr«po«icic»n*, man i -f e»t at i vas del« casos

tr amat i cal«?

K. Sen la» »»guènts:

Nominatiu, ninguna.

Geni 1 1 u: De

Datiui Pera, à é

Acusat i ui P*r, âf à sens ella«.

Vocatius 0^ ú sens ella, ab sola egsclam^ci ò.

Abblatiut Ab, en, £er, de, é.

P. Quinas són las Espècies de las Dl ge ions Mar i abb les per

Géneros, Números, y Casos Gramaticals; 6 per Modos, T t »ps,

Números y Personas Br amat i cal s""*

R. Són Vari abb les per Géneros, Números, y Casos, los ftrtiggles,

No»« t Pronoms, y Partícips; y és diuen Veus Decl inabbl es. y són

Variabbles per flodos , Temps, Números, y Personas sola-mént els

Verb«, y és diuen Di ge ions Conjugabbles; ço* ho veure«

tragtand-ho tot per son degud orde» y «étodo.

Artiggles Gramaticals;

eo

Individuo« de la li Especie de Di geions

Vari»bbles



P. Ou» co«* «en lo« Artiggl»» 8r*««tic*l«?

R. Son uni« Dioeièn* V«ri«bblM, qu« *nt»-po«ada*f «*Qftn« «rt, à

algun Substantiu Comú. « Co«uni»¿d. i Algun Adjectiu V>rd«dèr.

Sub«t«ntlvadf 6 Neutralidad, ó alfun Infinitiu 9ub«t«ntiv«d, Cp.

135v] à é altra Digciò Substantivad«, manifestan, ne «ois »1

Qén»ro, Número, y Ca« d*l Substantiu Egsprès, d Sôbrer-witê»» à

qui »• anteposan, 6 ref»r*x»n, y del Adjegtiu Nvutrelicad, y

Digciins Substantivadas; «i que també particulari«an «o«

Significads; y no tenen altre ü« ni destino «n la Gramàtica

Catalana, ni âduc en la Castellana.

P. Com són Vari abbles lo« Artiggles Bramatical»7

R. P«r Números, Géneros, y Casos Gramaticals.

P. Quants, y quin» son los Artiggles, Vari abbl es per Números.

Géneros, y Casos Gramatical»*'

R. Són sis: El_, Lo, La. en Singular; y El», Los, Las, en Plural.

P. De quin Género Gramatical són aquestos sis Artiggle»^

"• §1» Els, y Los »on sempre Hasculins, y La y La», «èmpre

FeflMtnins; però lo Artiggle Singular Lo á vegadas •* Maaculí, y à

vegada» Neutreli sad; «o es, ni Masculí, ni Femení.

P. Com conexerwn, quand lo Artiggle Lo e* Maseul i ò Neutrelisad°

R. Es sempre Hasculi, menos quand se ante-posa à alguna Veu

Adjegtiva Neutrel isada, sia de Nom, Prcsno«, ò Particip, y que »e

refere»ca à la Veu *Vono»ínal N»utreli»ant al Ió; v.gj Lo barato

e« car} «o »»: Alió que e» barato e« car. Pe lo dolent, cal

pendre-èn poc j e» à dirs De allò que mm dolent, cal péndrei—ne

poc.



f*. Lorn Artiggl«» quant* C«»o» Gramatical» pod«n t«nir?

R. Ni «** qu» Bine, mm a »«b«n Nominatiu. 9«f>itiu. Patiu.

Acu»«tiu. y Abblatiu. tan «n «1 Nurnwo 91 nou lar. ecM »n Plural»

pyx tôt« car ex »n d« Vocatiu »n un y altr» Nûn»»ro.

f*. La cayguda tímlm Artiggl»» ai Nominatiu Singular é Plural, y di

ell« al« d»m»» Caso» ¿cim «• ancMMma?

R. te anomena D«clinació.

f*. D»clina-*m, donc«, tôt* lo« Artiggl»* Masculin* y F»m*ninti,

Singular« y Plural«, y «1 Neutrelisad Lo, m»ra-mènt Singular, y

cornensa per aquest?
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Dvclinaciò

D«l Artiggl» M«utr»lisad Lo.

Singular.

Nominatiu! Lo

Swnitiu:

Datlus

Acusatíu:

AbblaMu:

D* lo_

A loy 6 p«ra lo

A lo. p»r lo p lo.

Ab lo. »n lo, p»r lo, à lo, d« lo.

Dec 11 nací ò

Dels Artiggles Masculins



Singular« Plural».

No«inatiui EJ_, ó Lo Nominatiu: El«, é Lo«

8»nitiu mi 8*nltim P»lg.

Dattiu: Mi;f pera »1. Datiu: Al», p*r« «1«

Acu»«tiu: El_ a Lo, al, p«r »1. Acusat i u: El« é Lo«, al», p«r «1».

Abblatiu: En »1_, A lo? ab «|_ A loj Abblatiu: En «I«, Ó lo«; Mi »1«. é

p*r «1, de1. al. lo«; p«r vi», deis, al«.

«

P. Quand u»«« lo» Artigglas Masculins El, y Loj y El«, y Los?

R. Usam lo« Artiggles El y El « antes d« Nom Masculí iniciad en

consonant: v.gs El_ Llibre, EI« Llibres; y lo« Artiggles ',0, y Lan

ante« de vocal; v.g: Lo Ángel, lo« Angels; y áduc en plural diem:

Qui menja la carn, que rosegue els Ossos, ò lo« 0*so&.

P. Per que desprès d* la Preposició De d« Gen--. 11 u, y Abblatiu; y

de la Preposició A d* Datin, Acusat i u, y Abblatiu, diem sempre:

del y dels. al_ y al«, en New« Masculins, iniciada tan en

consonant, ço« en vocal"*

R. Perquè en aquestos Casos no usa» »ay los Artiggle« Masculins

Lo, ni Los, sinó El y Els; y los uní« à dita« Preposicions, per

Cp. 136v] Sinalefa Gramatical Post-posada sens nota, callada, per

•»ta Figura la vocal £ d» •!_ y els, y unind la consonant 1 y Is à

las ditas Preposicions; per lo que diM, y escriví»»: del, y dels;

al, y als, y no pod»« dir ni «scríurerí de el, ni de els; à el,

n* * el»; de los, ni à los, perquè en nostre Idiome mon

manifestos Castellanismes. Única-mènt diem y escrivim; de lo, y à

lo, quand aquest Artiggle Ijo es Neutrelisad, mera-mènt Singular.



TMbft u*am lo» Artiggl»» ««»cul i n«

I^ y El» d«»prè» de la« Pr»po«icion» Pir y Par», «n No«»

M«»culin* iniciad« tan «n consonant, con» »n vocal y pwo »»n»

Si nal »-f a j v. fi Par «1, y per »1«; p»r* «I, y pera »I«.

Antig*-mènt d é yam y «scrivían: Pfj_, y p»ls; p»ral , y p »r al s.

Declinado

Dels Artiggle» Fernen i n*.

Singular

Nominatiu: La.

Genitiu: D« la .

Datiu: à 1 a, pera la.

Acu»atíus à \_a, per la, 1a.

Abblat iu: ab la, en la;

per la, de la, à la.

Plural.

Nominatiu: Las.

Geni t i u: d« las.

Datiu: é las, pera la«.

Acusatiu: à la», per las, 1 as.

Abblatiu: ab 1 as, en 1 as. per I as.

de las. à las.

P. Usam »ay» en nostres Artiggle« Gramaticals, de Sinalefa

Qrawaticai Ante-posada, ab sa respectiva Nota*9

n. Si Srj la usam en lo Artiggle Masculí Lo, y »n el Femení L_a_,

suprimind per dita Figura la 6_ de Lp_, y la à de La, quand el

Masculí Lo antecedex al« No«s Masculins iniciads en la vocal 6_s y

el Fe«ení La, es ante» d» Feiaenin», iniciad« en aj v .gi L*pl i,

l'Onclej L'AnitB«, l 'Aygua; ttc.

P. Ja vej ara en que consistex el Señero Filosòfic de la

Definició del« Artiggle« voldria saber ara, que co«a e« la

Definició Filosòfica?
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R. E* l* que consta ûm Señero Progsim, y de Diferencia

Especifica.

P. Ou« cosa es el Género .Prog.« 1«?

fi. E« «lio «n que convenen tôt«» 1«* Especies de un matèx Género

Filosòfic;

P. Quin e« el Señero Pr6g«|« en 1« Definició dele A^tiggles

R. Son aquellas paraulas: Digciòns Vari abbles; ab l«* quals

convenen «b el* Noms, Pronoms, Partícip«, y Verb«.

P. Ou* eos« es I« Diferencia Específica*7

R. Es aquella, per la qual una Especie Filosófica, as diferencia

de altra.

P. Ab que es diferencian lo« Artiggles, de las déme« Especies'*

R. En que sons Digcions» que anteposada«, segèns Art, à algún Nom

Substantiu Coiaú; 6 Comúni sad; á algún Adjegtiu Verdadtri

Sub«tant*vad, ó Neutrelisad; à algun Infinitiu Substantivad, 6

altra Pigciò Substantivada» «anifestan, ne «ola-oènt el Género,

Número, y Casdel Substantiu y Adjegtiu, à qui se ante-posan ó

referenenj si que també parti culari«an. é individúan «o«

Signi ficads; y no tenen altre destino, ni ús en la Gramática

Catalana} ni áducen la Castellana.

P. Egsplica-àm tôt ax6 que ha« dif



R. Assê nô *« port fer «b teta claredad, san« »aber que cosa «en

•Is MOM Substantiu«, y el« Adjeqtiusí quin Substantiu «i Coaê. ê

Comúni sad. Eqsprès. ó Sèbre^entêmt quin Adjegtiu e«

Substantivad, ó neutrali sadi y quin «s lo Infinitiu Sub»t«ntiv«d.

ó altra Oige16 Substantivada; pux aquistas sen las únicas cosa«

que ade,éten Artiggl«*» y qu» van *e*pr* ageriwanadas ato ¿lis; yt

co« tôt assd pvrtaWia á la 2Í E*p»ci« ém las Digciftns V»n*bbl»«,

que »on «1s NcMtsi hem d« parlar d* aquestas, y en son decurs

tractarem de lo qu« falta dels Ar[p. 137vltiggles, sôs compaHs; y

declararem també, quins Noms Substantius, y quins Adjegti us no

aaméten Artiggles.

Noms,

eo

Irdividuos d» la Segona Especie

D« Di ge ions Vari abb l es Catalana*.

P. Quina «s la Definició Filosófica del«

R. Es aquesta: Digiciòns Var i abb I es , ab que anomena« 1 as

Substancia« Corpóreas, é Incorpóreas, y sas Qual it ad s; pux els

Noms canvtnen ab los Artiggl es, Pronoms, Partícips» y Verbs en

**r Pi getan» Vari abb les j que es «1 8»n«roi y lo Anomenar la«

Substancias Corpóreas, i Incorpóreas, y gas Qual i t ad», es la

Diferencia Especifica, ab que els Noms Is diferencian dels

Artigglesp Pronoms, Partícips, y Verbs.

P. Ab que son Variábales els



ft. Son Variabbl»« p»r Qén«ro«, MêA*roB, Y C*»o« gra«atical»j com

hu hem dit fol. 129, y 130.

P. Com «i «nominan »1* Nom«, que »»rvéx»n p«ra anomenar 1«*

Substancias Corpórea», • Incorpórea«?

R. Se diuen No»« Substantius; v.gt Ho«», Don«, ftrbr», Pedra,

Enteniment, Sabiduría, Siéncia, Virtud. Ic.

P. Co« s* diuen els Noms, ab que anomenam las Qual i tad« d* las

Substancia« Corpórea«, é Incorpóreas?

R. Se anornenan No»« Adjegtius, perqué «e ajustan al« Substantiu«

p*ra egspressar «a« Qual í tads; v.g: Home llanc, Negre, Alt, Bax,

&c| hônd el Nom Ho»e »m Substantiu, y el« Noms Blanc, Negre, Alt,

Bax. î'C. son Adjegtius, que manifèstan ditas Dual i tads del Home;

y se ajustan à dit Nom, pera egspr*«»ar—las.

p. 138r
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P. Ouant-â« son las Varietads dels Noms Substantius""1

R. Son tre«: Cotauns, Propis, y Común i sads.

P. Quins son els Substantius Común s, ftpelatius, ô E spec i-f ic«

Bramat i cal s7

n. Són, els que es dônan à tôts y cade un dels Individuos, de una

matèxa Especie Gramatical; v.g: El Nom Cep, que es dona á tôts, y

cade un dels Ceps; el Nom Casa, à tétas y cada una de las Casasj

Soldad, à tôt«, y cade un dels Sol dads; itc.



f». Quand algun No« Substantiu magnifie« Api »q. i Col »ge i 6 ci*

«ifun« Individuo« ûm «1 gun* Espècie Bramatical, y «1 Mtèx tè«p*

** Pepe * têt«* y cade, un« am l mm Col »qc ion« ¿corn »• «oe*«n«?

R. Se «nomena Coleqtiu Comú ô Ap»l«tiu; v.gt El No* Vu«, que

signifie« un« Col»gciò, A Junt« d» Cep«, mm Comú à tôt»«, y cada

un« de dit«* Col «gelons, ô ViKa«. El* Nom* Pobble. Vil«. C i ut ad.

que significan un« Colegcio, mes, à mtno* grand d* Casas, son

Comuns à tôts, y cade un d»l» Pobble«, Vil as. y Ciutads. El No«

En», ère i t j que significa un número major, ô ««no» d» Sol dads, es

cornu à tôts, y cade un dels Egzêrcit«.

P. Que, per ventura hi ha algun, 6 algun* No«s Colegtiu«, que no

sí«n Comuns, Apelatius, ò Específics Sramaticals?

R. Si Sr, de aquesta casta són, entre altres, els Noms

Christianisme, Catholicisme,. * Iggltai« de Jesu-Christ; qtie

significan una sola colégelo de Christians» Una», Sanctam,

Cathol icaia, et Apòstol t carn Ecclesiam; pux ne hi ha dos

Christi aní««es. Catolicismes, ni dos Igglèsias de Jesu-Christ«

»inò Una, Sola, Santa, Catholic«, y Apostòlica Igglesia, 6 Unió

de Christians.

P. Per que has dits No« Substantiu Comú. Apelatiu, o Específic

Srafliatical? [p. I38v3

R. Ho he fet, pera diferenciar de la Espècie Filosòfica la

B-aniatical i perquè els Gramàtic«, que no conixen altre Genero que

el Bramatical, prenen p«r No« Específic, Apelatiu, ó COB» ú, el

Seneric Filosòfic, y a vegadas partéxen una E*pecie Filosófica en

do*, a mew- de Gramàtic/Is. Per egzèmple, el no« Animal, que entre

el* Filòsof» es Bener i c, que coupren la* do* Espècie* Racional » é



Irracional. «I« Oramati c* il fan E«p«ci*i c. « Comú é tôt« y end«

un dels Animal», «i«n Racional« é Irracional». La E»pécie

filosòfic« Racional, qu» compran tôt* lo« HÔWKm». y Dona«, l«

partéxen «Í« Gramàtics *n do» Espècie« Gramàtic*!», quals »6n *1

Nom Comú, Apelatiu. ò Específic Hom«, que parla d« tots, y cade

un dels Homens, y »1 Non Comú Dona, que significa totas, y cada

una de la« Don««. Per últim, la Especie Filosófica Irracional,

que el« Filòsofs partéxen en una infinitad d« Varietads, d* la»

qual t cada una compren «1« fíaseles, y la» Femèl la«, part ixen els

Gramàtics en dos Espècies, ó Nom« Comuns; v.g: Caval1, y Eugaj

Bou, y Vaca j Burro, ü Asen, y Burra, ò Amena; Stc. ttc. Final-mènt,

de una infinitad de altra« Varietads Filosóficas, ,ue també

comprenen Hase1 es y Femella«, forman els Gramàtic» una multitud

de Especies, que anomenan Epicenas, ó Promiscuas, que comprenen

també els Mascles, y Feryèllas; v.g: els Nom« Comuns: Pardal,

Cadernera, ò Cardenera, Passerei l , Pinsà, Tártula, Itc; y pera

egspressar el segso diuen: Pardal Ha«cle, 6 Femèl1 a, Cardenèra

Hascle ó Feme!la; &c.

P. Quin es el Non» Substantiu Propi0

R. El que Is dóna à un sol Individuo de alguna Especie

Gramatical; v.g: Adam, al primer Home; Heva, à la primera Dona;

Abel. al primer Fill de Adam, y Hèva; Cani m, al segon Fi11.

Barcelona, à la Ciutad Capital de CataluSa; Hatarò, à 1«

Correj i mental de aquest nom.

P. Quins són els Nom« Substantiu« Comunisads"1



p. 13fr
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R. Sen aquell* Nom«, qu» d* Propi* h*n pa**ad A Común m a «olts

Individuos d* alguna Especie Gramatical, y no à têt«, ti MM

Substantiu Comú, 6 Específic Gramatical convé à tots, y cad* un

dels Individuo« d« una matéxa Espècie Gramatical; v.g: ml Nom

Comú, ô Específic Ho»» se dôna à tôts, y cade un deis Häuten«} el

Nom Pona, à tota«, y cada una d« la« Pona«; Pooblacià, a totas, y

cada una de las Pobblaciftns; pero el Nom Comúni sad convé sol« a

una part d« Individuos de alguna Especie Gramatical; v.g: Joan,

convé à una part de Hémens, que tènen aque»t Noms FrancisaCsic],

à una part de Donas, anomenada« ax í; Calda«, y Vila-nova convenen

é un petit número de Pobblaciôns, que tenen dits Nom«.

P. Quins medis hi ha, pera parlar de cade un dels Individuos de

algun Nom Comúní sad?

R. Alfadír al detrás del Nom Común i sad algun S6bre-nomt ò

Apel1 ido; Re-nom» Epíteto, ò Atribut.

P. Que cosa es el Sòbre-nom 6 ftp el li do'0

R. Es «1 Nom, que se posa desprès del Nom Comúnisad, pera

distinjir las personas humanas, ó cosas, que teñen un matéx Nom;

v.gi Joan Prat, Josef Par ér ; hònd Prat, y Par fer son Sobre-noms 6

Apellidos, pera distinjir—los dels demés Hamens que és diuen

Joan, ü Josef. Caldas de Hont-Buy se diferencia ab est Apellido

de Caldas de Astrac, y Caldas de flala-vélla.



Lo AP«ll*do. è Sòb r «-n cxi d» la» P»r»on««

Human*» «e diu Nom d* Casa ö Familia; v.fi Prat.« ParÉfi que «n

la* Pwrsôna» Christian«» i« po»a de»prè« ff*l Nom d« Font», à d*

aquell Santy A Santa, ep* él* donan p»r Patron» »n la» Pont«

Babti»mals; y com a que* t. Nom, que «n »í e» Propi, ó d« P»r*ona

Particular, MI done à mol tas Persona»; h« pa»»ad à Comú é tôt«

•1« que tenen un matex Ne« d» Font«: v.gi Joan à tôt« el« Joan«,

Jo»ef à tôt« el« Jose-fs. Cp. 139v] E«, doncs, precís, pera parlar

de cade un de ell», el dir; v.gs Joan Prat, Joan tlucí Jo««*

Vila, Jo«ef Parèr, f*c.

P. Que entén« per Renom, Epíteto, u Atribut''

R. Entèng aquell Nom, que è* posa al detrás dal Sobre-nom, ô

Apellido, pera di»tinjir uns de altres als que t^nvn un mat ex Nom

de Fonts, y un matêx nom de Casa 6 Família; v.g: Jo«e| Prat Juaâ,

ô de Bax, y Josef Prat Susâ. û de Dalt.

També son Renoms, Epítetos, y Atributs els

Noms de part de Mare; v.gs Joan Pet 11 « '/ Aquí l ar. qui es »1

r̂'íf Joan Petit, y Teixidor, qui «s el Fill; y Joan P«tit, y

Riera qui es el Net.

P. Hi ha algun medi, pera p»rticulari«ar, è individuar el

Significad Comú dels Noms Substantius Comuns, y áduc dels

Común i



R. Si Srj lli món lo« Artiggl»» Gramatical», *nt»-po**d» al» Nom»

Substantiu» Común». A Común i »ad«. Eg«prè»«o«, i

«1» Nom« Adjegtius, Vardariar«, Substantivad«. y Nautraliaadai y

al» Infinitiu* Subst an t i vad» , y dem*» Digcion» Sub «t an 1 1 vada» .

m«no» é »o» Vocax *u«.

P, Quin mm ml Substantiu Comú, a Común i »ad Eg«pr è«?

R. Ei qu» esta *gspr*»»ad »n la Oració Gramatical; v. g: L'home

Ju»t, y la demà Ju»ta van al C*l ; hand »on manifestos y

egspressads els Substantius Comuns, à Apelatius Hor« y Dona.

P. Qual es «1 Substantiu Sòbre-entés, ̂

R. El que és calla p»r 1« Figura d« Construcció El ip«i«, y mols

queda en la Oració Bramat i cal mon Artiggl» tlaacal i . 6 Femení , qu*

ante-posads à algun Adjegtiu li dónan el títol de Si'bstanti -- id;

v.gs El Just y la Justa van al Cel; à hónd se mobre-entènen els

Noms Substantius Comuns Home, y Pon «a.

També Is sòbre-entèn en los Infinitius

Subfctanti vads. y en las demés Dígciòns Subst anti vadas algun Nom

Substantiu Comú ò Apel at i u; com ho veurem à son llog, en el fol.

137.

P. Quand se Neutrelisa ¡o Adjegtiu"*

R. Quand mm-1 i ant^-prsa lo Artiggle Neutrelisad lo, mera-mènt

Singular, equivalent A la 3i Veu Neutrel i sant , Pronominal, Ad-

p. 14Or
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jegtiva, Singular Allá, demonstrativ« àm Substancia Neutralizada.

y il* alguna de «a* qual i t ad»; v. g: fe« deu donar é cade un lo

Just; so «si A116 t que es Just; mm à saber la cosa, ò Substància,

que correspon à cad* un segons Justicia, ò Equitad.

P. Quand se neutre!isa la Substancia, y no el Substantiu?

R. Quand se calla en la Oració Gramàtica., no sol« el No«

Substantiu, si que també el Género Masculí à Femeni, y és

demonstra la Substancia, y alguna de sas qual i t ids, ab alguna de

las Veus Demonstrati vas Neutrelisants Assà. Axó. ü All6j v. g:

Asso es bo ó real; so ess Aquesta Substancia, ó cosa es bona, ó

mala.

P. Segons vej, los Adjegtius poden estar de tres modos en la

Oració Gramatical''

R. Si Sr_; poden conciderar-se com à Ver d ad er s Adjegtits, com à

Substantivads, y cim à Neatrelisads; pux los Adjegtius Verdaders

van apoyads de un Substantiu Egsprès. Hasculí, ò Femení, Singular

ò Plural; los Adjegtius Subst ant i vad_s se referéxen à un

Substantiu Sòbre-entés« Hasculi, ò Femení; Singular, 6 Plural,

callad per la Figura Elipfiïs; y els Adjegtits Ntutrel isads se*"

referéxer,, no à un Substantiu Neutre, perquè no en tenim ningún,

sinó à una Substància, y qualitad de esta, neutrelisadas, per

alguna de las Veus Neutreli sants Catalanas, mera-mènt Singulars.

P. Quinas són las Veus Neutreli sants Catalanas, mera-mènt

Singulars''

R. Són las 3as Veus Singulars dels seguént-i Pronoms Adjegtius:

las 2as 3as las 2as 3as



E»t, ««t«, »««á. AquMt, aquesta, «««6.

Ex, «x«, «xa. Aquex, aquvxa, «até.

Ill, ell«, «life. Aquell, aquella, »M_ó.

P. De quin Género «an aquestas Veus Pronooiinals Adjetiva«?

R. La* primeras «on Masculinas; 1«« ««joña«, Feapninegi y 1«»

tercera», Neutrelisants; perqué n»ytreii««n 1«« Veu«

Neutreli sabble« deis déme« Adjectius; y la« Substantives del«

Substantius. Cp. 14Ov]

P. Quinas son las Veus Neutrel isabbles del« d««ies Adjegtiu*"*

R. Són tota« las Veus Masculinas. Singular* del» Adjegtiu» de una

ó de dos Veu».

P. Com se neutrelísan aquestas Veus Masculina« Adjegt ivas0

R. Se neutrelísan per medi del Artiggle Neutreli«ad lo. mera-ment

Singular; v.g: El bo, la bona, lo bo; el dolent, la dolenta, lo

dolent; so es l'Home bo, ú dolènt; la Dona bona. o dol enta; y

al 16 que es bo, ú dolènt. El vi 1, la vil, y lo vi 1 ; es à dir:

L'Home Vi 1. la Dona Vi 1, y allò, ú ello» que es vi1.

P. Egsplicad tôt axö ¿Dígas-we que intentavas dir, quand en el

•fol. 130 diguèress Que los Artiggles Gramaticals, ante-posads.

«egons Art, à algun Nom Substantiu COMÚ, ó Comúni sad; à algun

Ad j eg 11 u Ver d ad èr, Substantivad, ó Neutrelisad; y à al gun

Infinitiu Substantivad, ò altra Digciò Substantivada;

»aníffcstavan el Genero, Número y Cas del Substantiu, Comú, ò

Común i sad, Egsprès. ó Sobre—ente» a _ijui se anteposan 6 referéxen,

y del Adjeqtiu Neutrel



F. Vull dir: que lo» ArtigglM sempre v*n devant d« algun« Digciô

Declinabble, »o V*ri«bble per Género», Números, y Ca»«»

8raMttie«l»f y que «»»A è« deu «rrpgglar »egon* Regglas del Art

Gramatical; que enseña: Quina» Di gei on» admeten Artiggle», y

quina« nô; també envela el matex Art, en la Concordancia, el «rodo

de concordar en Señero, Número, y Cas, lo» Artiggles ab la» demés

iñ ge ions Decl inafables; y de aquí »e inferex el Género, Número, y

Ca» del Noms Substantiu Comú, ó Comúni sad, del Adjegtiu

Substantivad, y Neutrelisad, y de qual-se-vol altra Dígciò

Substantivada, à qui se ante-posan, 6 referéxenj de modo, que si

lo Artiggle es Masculí, à Femení; Singular, 6 Plural} en aquest,

à altre Cas: será el Substantiu} ó Substantivad Masculí, à

Femení, SiCf y, si lo Artiggle Singular lo es ante-posad à un

Adjegtiu Neutrelisad serà Neutrelisada la qual i tad de la

Substància Neutrelisada, y no el Substantiu; pux nô tenim ningún

Substantiu Neutre.

p. 141r
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P. Ou» volias dir, quand al matéx fol. 130, diguèress Que los

Artiggles partí cul ari san, é individúan al Significad del No«

Substantiu Comú, y Comunisad, y del Adjegtiu Neutrelisad, à qui

se ante-posan ó re·feréxen''

R. Volia dirs Que los Artiggles, ante-posads, à referids als Noms

Substantius Comuns, ó comunisads, eo Específics Gramaticals, à

quasi Específics, Egspréssos, ò Sòbre-ertesos. y als Adjegtius



N«utr»li**ds, fan que è» pari« d« un ó me* individuo», A tím tôt*

«1* d» un« Especie Gramatical, A qu«»i-E»p»ci», p»ro «b

d»t»rmin*ciô, i individuado; v.f» si dig s»nm Artiggle: Dona-a«

tutor»*? vull dir, que tu »a dones «l* 11 ihr«», que tu vull«s,

**n* declarar—t« quin* han de «er. Pero, si dig ab el

corresponent Artiggle: Dona-Am el llibres, vull dir, que tu è«

dones aquell* determinads, i individuad* llibre*, que tu ja sabs,

quins son. Quand digs Lo bo es barato, entèng dir, que tota, y

quiscuna substancia bona, sia la que sia, no es cara.

P. Ja vej clar á quinas Digeions Dec 1 inafables se acostuma

anteposar Artiggips: voldria ara saber ¿á quinas no se-en donan*7

R. No es donan may Artiggles als Noms Substantius Propisj ni als

Comuns com à Comuns; ni als Comuns, pressent d« de algun Pronom

Pemonstratiu, 6 Demonstr at i vo-Possessi y ; ni á ningún Prono*

Personal, ni Indefinid; ni á Ningún Vacati u.

P. Perquè no és dònan may Artiggles aïs Noms Propi s"*

R. Perqué cade Nom Propi, es el de particular, y determinad

individuo de alguna Especie Gramatical; v.g: Adam es el Nom Propi

del primer Home; Neva fou la primera Dona; Abel fou el primer

Fill de Adam y Hêva; Barcelona es la Ci utad Capital de CataluHa;

fcc; y, per lo tant, diem sens Artigglisî Adam peca; Heva li féu

menjar la fruyta, vedada per nostre Déu; Cahi m mata á Abel ;

Barcelona representa al Rey, S»c. Cp. 141v]

P. Contra ¿No diem sb Artiggles; v.g: »1 cruel Cahiis mata al

manso Abel; la nobble Barcelona represent* al Rey, fcc.



ft. Si Sri p*f*ot »n »»to« caso» no è« referen«« lo* Artifglm •!»

Nom* Propi* Cahta» Abel, iayc«!on«. «Inê A algún d« Co*ú, callad

à *obr«-«nté», p«r l« Figur« Elip*i*; v.gt L'ho*« cru»l, Caftl«, à

•1 cruel home Cahim, «ata al manso Abel. é al HOM» manso, ó al

•anse hörnt Abel.

P. ¿No *« oposa à lo que diu*, lo ús comú d« posar Artiggle*

immediads à Noms Propi* d« la* Parts del mònd, d« Regnes,

Provincias, Rius, Mesos, Dies de la **tmana, y altre«; pux diem:

l'ftraériça, la Europa, la España, la Fran sa, la 01 anda, la Manxa,

la Vi seaya, lo Ebro, el Cardener, »1 Mars, el Diumenje, el

Dilluns; Síc"^

R. No Sr_, no se oposa? perquè en aque*tos, y altre» semblants

caso* (com ho diu el Rnt Dr_ Puig en el« Rudiment* de la Gramàtica

Castellana, pag. 36.) no va unid lo Artiggle al Nom Propi, sino á

algun de Co«im, sòbre-entés, ó callad per la Figura Elipsis,

com Par t. Reg i ò, Honarchia, Repúbbl ica. Provjnci a, Riu, Me«_, Dia,

ü semblant; y de ser axi es evident seKal la prägti ca comuna de

no posar Artiggle, unid al no» Propi, quand va egspressatí el

Coir«i, ü Apelatiu, pux diem: el Regne, 6 Monarch! a de E spa r? a, y

no de la España; la Repübblica de 01 anda, y nô de la Olanda; la

Província de Viscaya, y no de la Vi seaya; el Riu Ebro, y no

del Ebro; el Riu Cardener, y no del Car den er; el Mes de t1 an er, y

nô del Jantr; t«c.

P. ¿No es donan vulgar—ment Artiggle» à Noms Propis de Hâmen«, y

Donas, sens que intervinga en as*ô la Figura Elip«i«i pux diem:

el Père, el Joan; l'Antònia, la Franc i «ca,



R. Ü Srj p«ro «que* t o« No«», que »n «i «en Propi«, é d«

particular person«, è» dòn*n vuy à tant« Individuo» hu«an», que

d« Propi»

p. 142r
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han pa»«ad à Comuns, »o sor. Común i »ad s, qu* convenen à tôt», y à

cad* un dels Hornens qu« M anoménan Per», Joan, lie. y á tota» y à

cada una de las Donas, anomenada» Antònia, Franciscà, &c. Quand,

donc», volem parlar de algun particular Ptre, Joan} d de alguna

particular, i individuada Antònia. Franciscà, Stc; e» precís

ant*-pomar à sos No«s »on corresponent Artiggle fi: seul í, ò

Femení, que particularise, é individúe ditas Personas.

P. Per que no es donan Artiggles als Noms Substantiur Comuns, com

à Comuns0

R. Per que, quand van comunicand-se à cade un de sos Individuos,

que es quand prôpia-mènt son Comuns, ja van individuand-se; v.g:

Ptra es home, Joan es horoe, Sic; so es. Père es un ho«e» ô un

Individuo de la Especie Humana, y Joan, altre Individuo, Stc.

P. Per que no es donan Artiggles als Noms Comuns, quand van

pressehids de algun Pronom Pgmonstratiu, o

Pe»of>strat i vo-Possessi u**

R. Perqué dits Pronoms ja particularisan é individúan el

•igni^icad del No* iü» à qui se ante-posan Ù refertxen§ y, per

lo tant serían supérfluos *os Artiggle»! v.gi Aqufest 1.1 ibre,



flqu»«t« Cartj, LlJbr»«. Aqu««ta« Carta«, le« Tamb* di««

»•n» Artiggl»*! Mon Par«, M« Marwj fern Fll1, Ta Filla; Son

Oandr». Sa Nora, Ic.

P. ¿P»r qu« ningún Vacatiu, »neara qu* »ia dm No« Comú, S

Co«uni*ad, no admit ArtifQl«*?

R. Per qu» tôt Vocatiu se r*f«r*x à un Pronom Personal, Singular,

a Plural, d» 21 P»r»òna Gramatical, qual es Tu en Singular, y

Vo«altrès en Plural; v.gs iHorne, à hond vas; iHómens à hond anau '

so «s i Tu home à hond vas1 i Vosaltres hômens à hond anau1

Tots «Is Pronoms Personal« d» 11» 21, y 31 Persona Gramatical,

Singular, ^ Plural no admeten Artiggl«s» p«rqu« representan certa

Persona, 6 Personas Sramaticals} v.g: Jo, Tu, ell 6 fella;

Nosaltres, Vosa1Cp. 142v3tres, ells, 6 Ellas. Lo matèx fan els

Pronoms Indefinids que també p^rticul ari san el Sigm-ficad deis

Noras Comuns, à qui se ante-posar»; v.g: Un homt?« un« dona; Uns

hômens, unas donas; Algún home, alguna dona» Scc.

P. Per que es donan sempre Artiçgles á las Digcions

Substantivadas0

R. Penque es referêxen scfcipre 1 alguns Noms Substantius Comuns,

sûbre-entesos y cal 1 ads per la Figura Elipsis, y parti cularissds

p»r medi dels Artiggles.

P. ¿De quina casta son las Digciôns Substantivadas, y quins

Artiggles demânan"7

R. Unas son Adjegtivas, so es, Noms, Pronoms, ó Partícips

Adjegtíusf altras són Infinitius Substantivads? y, final-ment,

al tras »on Adverbis Sufestantivads, ò Con jungeions Substantivadas.



La« Sub*t*ntiv«d*3 AcMcgtivan demanan

Artiggle« HMculirm A F«m«nin»f Singular* ê Plural«, perqué i«

rtfvrman a Substantiu« Co«un» Masculin« i Fe*«nin«, Singular», a

Plural», callad« y «obrv-vntiNMMi p»r 1« Figura Elip»i»f v.gi 6V

Ju«t, la Justa; «l» Ju«tos, la« Justas van al Cel; «o es; l'home,

à la don»; lo» homens, à la« dona« Justo« van al Cel.

Lo« Infinit iu« Substantivad«, y

demi« Pigcions Substantivada«, sola—nènt admiten Artiggle«

Masculins Singulars, perquè sols se referéxen à Noms Comuns

Singulars sòbre-entesos, ó callad« per la Figura Elipsis; v.g:

Aqte, Egzercici, Hodo. Temps, Pitxo, Motiu, &cs y usa* lo»

Artiggles el, à lo, segons seran iniciadas las Digcions

Substantivadas «n consonant, o Vocal; v.g: el Dir, lo Amar_, el

Si, el No, el perquè. &c.

P. ¿No Is donan vulgar-mènt Artiggles Masculins, y Femenins,

Singulars, y Plurals, post~po«ad« als I n f i n i t i u s Substantivada, á

més dels ànte-posads Hasculin« Singulars; pux die*n, v. g: lo

Adiar—lo jo, lo Amar—los tu; «1 Veure-»! jo, el V»ure-èls tu; el

Véurer-la jo, el Véurer-las tu, ícc**

p. 143r
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R. No Sr, no s*-èls donan Artlggl*» post-posads, perquè la«

Digeions post-posadas als Infinitiu« no «6n Artiggles, sind

Enclitic«, ó Inclinativas, qual inclinació nô e« altra, que la de

post-posar—»e sempre al* Infinitiu«, Gerundius, É Imperatius, y



•b ill* formar varia« Dicción» Conpo*t««| y la d» ant»-posar-m»,

no é Digei on» Declinabble«, »i no á la« Veu« Conjugabbl»«, 6

Verbal« del» Indicatiu», Ob t a*11 u», y Sub jung t i u», com hu NM vi «t

*n «1 principi d» aquesta DI ge i oí oft«, y hu veurem mes p »r

•gst»n» «n la« Conjugación« dels Verb* Encliticads, a

Pronominal«.

P. Perqué, no es donan Artiggles i la» Substancia« Neutreii»*das,

y als Adjegtius Neutreli»ad» »í*5

R. Perquè las Substància« Neutrelisadas van sempre pressehidas de

algun« 31 Veu, mera-mtnt Singular, dels Pronoms Demonstratiu»,

que ja particularisan la Substancia Neutrelisada, y per eil«

demonstrada; v.g: Aeso «_s bo, AK ó dolent, y Alio tal-qual; pero

los Adjegtius Neutrelisads, com sigmfichen alguna qual i tad

comuna á mòltas Substancias Neutrelisadas, se~èls deu aplicar lo

Artiggle Neutreli sad lo, équivalent à la Veu Neutralisant Al 16, á

fi de individuar las Substancias Neutre!isadas, que teñen tal

qualitad; v.g: lo barato es car; so es, tôt a1 lo, que es barato,

quiscuna substancia, ó cosa, que es compre ab pocs diners es

cara, s** la que sia, «ia Paño, Bayeta, EstameSa. &c.

P. Diguères, -final-meit, en el fol. 130s Que los Artiggles

Bramaticals no tenían altre ú«, ni destino en la Gramática

Catalana, ni áduc en la Castellana, que manifestar el Género,

Número, y Cas, y particularimar el Significad deis Noms

Substantiu» Comuns, y Comunisads» Egsprèssos, 6 Sobre-entesos, y

dels Adjegtius Substantivad», y Neutrelisads à qui s» ante-posan

ô referéHen. Ara voldria saber perqué ha« dit tôt axô"*



ft. Ho h« dit, p«r« diufinjir 10* Artiggl»« Gramatical», del»

Pronom» Cp. 143v3 D»monstr«tiu», qui, »near« que convíngan ab lew

Artiggle» »n man i f «»tar *1 Género, NÉMTO, y Ca« if« algun» Nom»,

y pòrticjl*risar »on Signi-ficad; à me* de a«»o ê« posan »n Hog

del No« d* 1« cosa demonstrada; y, p*r lo tant no son Artiggle*,

sino Pronoms Demonstratios; p*ro lo» Artiggles, »ncara que si an

Digei on* Demonstrate vas del Género, Numero, y Cas d« Algún» Nom»,

à qui »* «nte-posan a referéxen, y particularicen «on Significad,

no è» posan ««y en Hog de dits Noms; y. per lo tant nô son may

Pronoms D*mon»tratiu», sinô mers Artiggle»! Si jo, per egzèmple»

demano à V.m, que èm donc aquex llibre, y V.m èm respon: Quin

11 ibre demano'' Li dire rooona-niènt ftquex j »o es, el que e»tá

cerca de V.m, y en aquest cas la Digciô Aquex se posa en llog del

Noms Substantiu Comú 11ibre, y per lo tant es un verdader Pronom.

Pero, si jo demano à V.* que entregue el 11ibre, y V.« êm

pregunta: quin llibre"* nô li respondré rodona-mènt el, s" no que

li añadiré el Pronom Relatiu Que, qual se re-ferex al Nc,m LIibre,

diend: el que està cerca de V.m. Ve-li aoui, pux, que lo Artiggle

El no es Pronom, sinó Artiggle y la Digciò Aquex, no es

Artiggle, sinó Pronom Demonstratiu.

P. Per qua aKadi res, en el matèx fol. aquellas paraula«: y áduc

en la Gramàtica Castellana*7

R. Perquè el matèx us tenen los Artiggles Castellans, que els

Catalans.

P. Quants, y quins món los Artiggles Castellan«"*



ft. Són merament sine: El. Jjf l«, «n Singular; y Lo«, y La«, *n

Plural i ab l'advertencia, qu* lo Artiggle Singular El, «* «empre

Ma«culi, ««nos quand s» ante-posa a algun Nom Castella, Femení

iniciad en à breu: v.g: el ala«, el Águila, que á la« hora* e«

Femení. Lo Artiggle Singular La, y el Plural Las «on sempre

Femenin»j y lo Artiggle Singular Lo e« sempre Neutrelisad,

equivalent al nostre Neutrelisad Lo. Final-ment lo Artiggle

Plural Los, 9* sempre Masculí. Lo« Artiggle«, dones, Catalans, y

Castellans, y áduc el« Llatins

p. 144r

139.

manifestar! el Gfcnero, Número, y Cas Gramaticals de las Digcions

Declínabbles Catalanas, Castellanas, y Llatinas.

Géneros Gramaticals

Dels Noms Substantius, y Adjeç'.ius.

Pronoms, y Partícips

Catalans, Castellans, y Llatins.

P. Que entens per Señeros Gramaticals"*

R. Entèng uns Distingtius, que donan els Gramàtics Llatins,

Ca»tellans, y Catalans» à las Digciòns Declinafables, pera

arregglar la» Concordancias entre ellas.

P. Quant«, y quir-s «on els Géneros Gramaticals LI at in«0



ft. Són «ineï H*»culit F»m>ni, Njutr»« Coma d« do«, y Comú d>

t r»».

P. Quins «an »1* Sinero« Masculí, Femení» y Neytre?

R. El* que t« donan «1« Mascles, ê la* Feme11 as, y à 1«* co*a»,

que nô «on ni Mascles, ni Feme 11 as. Però, com els Llatins dòntrn

Género Masculí, o Femení à cosa« incapassa« d« Segso; v.g Liber_,

Terra, ml Llibre, la Terra; y donen Señero Neutre à co«a« dotada»

de Segso Masculí, y Femení, COM són los Animals: Hoc Animal ; d«

aquí è« veu clara-mènt, que la denominació dels Señeros

Gramaticals, deduhida del Segso, no e« egzagta, y filòsofica,

sinó mera-mènt Gramatical y arbitrària; y que se atén més al ús

de la llengua, que à la propiatad del Segso. El« Señeros» doncs,

Llatins Masculins, Femenins, y Neutre«. s^n els que donan els

Gramàtics Llatins als Noms, Pronoms, y Partícips Masculins,

Femenins, y Neutres.

P. De quin medi se han valgud els Sramátics Llatins, pera

manifestar els Géneros Gramaticals dels Substantius / Adjegtïus

Llatins'1

R. Se han valgud de las tres Veus Singulars del Pronom

Demonstratiu [p. 144vl Llatí: Nie, Haec, Hoc, que «on los

Artiggles Llatins. La 11 Veu: Hic, es Maseuiyna; la 21: Haec,

Femenina; y la 31: Hoc, es Neutra; v.gs Hic Liber, haec Terra,

Hoc ft"imal» Els Noms Substantius, que admeten els dos Artiggles

Llatins Hic y Haec són del Genero Comú de dos, so es Masculins y

Femenins; v.g: Hie et Haec Homo; per le tant, aquellas Veus



Llatina«! qui» pulvi« »«, » t i n f ui y mr mm

, deuen tr«duhir-s« «n Català: R»corda-at Horn», 6 Don«.

»t s pol», y «ft pol« tyèn ha« ü« tornar»

Lo* Adjegtius Llatin* d*

tres Veus, tenen la li Masculin*; la 21, Femenina; y la 31,

Neutra} v. g ï Hic Bony«, Haec Bona, Hoc Bon um; Hic Vi r Bony»p hace

duller Bona; Hgc_ Animal Bonum. Lo* Adjectius d j do* Veus tenen la

11 Masculina, y Fetnenina, »o e«, del Senara Cornu de dô* y la 21»

Neutra; v. g: Hic et Haec Brevi», «t Hoc Breve. Hic Sermó

Brevis, Hace Oratio Brevi». Hoc Ratiocinium Breve. Finalment lo»

Adjegtius Llatin» de una sola Veu, e« aquesta Ha »cul i na,

Femenina, Neutra, que anoménan del Genero Comú de tres; vg: Hic,

et Haec , et Hoc Imprudens; v. g: Hi c Vi r Imprudens, Hajc Mul i er

I «prüden s. Hoc Démon Imprudent.

P. Tenim els Catalans, ni Castellans algun Nom Substantiu del

Género Neutre**

R. No Sr_; sinó que tots nostres Noms Substantius son Mase ui ins, 6

Femenins; y t->m Masculins els Neutres Llatins.

P. Tenim els Catalans algun No« Substantiu del Genero Comú de

do*"»

R. No Sr_; pux els pocs Substantius Catalans, que vulgar-mènt se

tenen del Genero Cotna de dos, quals son Nobble, Pobre, Màrtir,

~_py e , Te* 1 1 mon i , Hoste, y Ver je; són Adjegtius de un« veu, ò de

dos, pero Substantivad«, calladm per la Figura Elip«i* els



Substantiu* Común» Hom«, é Dona; v.gj El Mofe»!«. 1«

•«, l'Heu» Nobtl«, 1« Don* Nobhl». U Pobr«. 1« Potor». MI a dir

l'Hom« Pobr«. 1« Don« Fttbntt * Fobr«.

p.
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El Mar». ir, la Mártir, »o ••, l'Ho*» Hártir, la Don* Hártir, S*nt

, Santa Eulalia Mar t i r . El J o ve, la Jove; es á *ab»r

l'Heura Jove, y la Dona Jove, ó J o va. El Testimoni , la Testimoni ,

es à oír, l*Howe T««timon_i • 1* Dona Testimoni , ó Testimonia.

L 'Hoste, la Hoste, es á saber, l'Home Host«, la Dona Hoste, ó

Hosca. El Ver je, la V«r j e , »o «s» l'Ho«« V«r j«, la Dona V»r_j«t 6

V»r Ja .

P. Encara que no tinga» ningún Substantiu del Señero Comú de dos,

tenim, tal vegada, algún Adjegtiu, que en sia'"'

n. Si Sr; son del Género Comú de dos tCts lo» Adjegtius Catalans,

y Castellans de una sola Veu, pux aquesta es Masculina, y

Femenina; v. g: el Vil „ la Vil ; l'Home Vil » la Dona Vil; el Hombre

vil, la Muger VU_.

P. Los Adjegtius de dos Veus, Catalans, y Castellans, de quin

Género son"*

R. Tots són Hascul ins, ò Femenins; pux tènwn la 11 V»u Mascul ma,

y l'altra, Femenina.

P, T»mn els Catalans, y Castellan» Adjegtíus d« tr»s V·ys"'



P. Si irj el» Catalan* »o 1 a-men t t «it« »l* «i« Pronom«, referid»

en el foi. 133; y «1» C*»tell*n« c on t an «ol «-aient »1* %i»

»•guènt», que corresponen al* no»tre» ato »a» Veu« primera«,

»*gona», y terceras.

Í a«. 2f,«. 3as. las. 2a*. .

E*t*f esta, gsto. Aqu»st«, Aquesta, aquesto.

Esse, essa, ess£. Aquesse, aquessa, aquesso.

El p ella, ello Aquel, aquella, aquel lo.

El Prono« Castellà Aqueste, y »at» v«usf »s poc u»adf y »near» »*

menos usad el Pronom Aquesse ab las suas; però un y altre son

co»un» «n la Po»*ía, ço» ho diu el Rn_t Or Puig, pag. 63.

P. Quins són els Pronoms Dvmonstratius Llatins, corresponents als

«is nostres / a l s sis Castellans"1 Cp. 145v]

R. bon aquestos tres ab sas veus primeras^ segônas, y tareeras.

las_. 2as. 3as_.

Hic, haec, hoc.

Iste, ista, istud.

Ule, illa, illud.

P. De quin Señero son la* las. 2as. y 3«s Veus del* Refends

Pronois* Catalans, Castellans, y Llatîn«"»



R. La« la« «en M*»culi n» y la« 2a«, F«m«nina», perqué »e Junta«

Ma Sub«t*ntiu» Masculins, y F«f»«nin« Catalan«, Ca«t»llanm, y

Llatln«; p»ro la« 3a« Llatina« «en Nwutra», p er que »e juntan ab

Sub»tantiu* Neutres, y la« Catalana«, ni Ca«t»llana» no, corn «•

veurà »n els següents Egsemplc».

Catalan«

Aquest llibre, aquesta carta, a««6.

Aquex llibre, aquexa carta, axé.

Aquell llibre, aquella carta, al 16.

Castel 1 ans

E»te libro, esta carta, ésto

E**e libro, esma carta, é«30

Aquel libro» aquella carta, aquel lo.

Llatins

Hic líber, haec epístola« hoc templu«.

Iste líber, ista epístola, istud templum.

Ule líber, illa epístola, illud templum.

P. Dcmcs, de quin Señero »on las 3as Veus dels re-ferids Pronoms

Catalans, y Castellans">

R, Son Neutrelísads de las Substancias Mascvlina«, y Femeninas, y

»as qual í tads, y no de ningún Substantiu.

P. Perquè las 3a» Veus Denonstrativas Catalanas, y Castell -ias

«wra-üent Singulars neutrelí*an las Substància» 1ascuiinatt> y

Femenina», y »a* Qual i tad«, y no a ningún No« Submtantíu?



p. I4ér

tél.

ft. Pwrqu», posada« dit«* 3a» V«u», on Hog úm algun Itou

Substi.n.iu Masculí, ó F»«nrní, Singular, CatalA, é Cast»11 A, fan

pasuar A Neutra la cos«, 6 Substancia significada fmr ells? so

•s, d* Masculina, ó F »marí i n*, que m\ mi »r«, fan que no sia ni

Masculina, ni Femenina; v.g, quand neutreli san aquestas,

egspre«siôns Catalanes: Aquest llibre es bo, y aguanta carta es

»ala, diem, re^erínd-nos al llibre y carta, sens anomenar-los:

Assó »s bo, y axó es mal: en qual cas call am el Nom Masculí

llibre, y e) Femení carta, y neutrelisan la sola cosa ò

Substància, significada per ells, posand »n llog dels No«« las

Veus Neutrelí sant«, mera-mènt Singulars ftssó y fixo, y al natex

temps neutrelisan la qual i tad bona, o «ala.

Lo maté:; practican els Castellans,

quand ab sas corresponents veus neutrelisan aquestas «gspressions

Castellanas; Este libro es bueno, y essa carta es mala; pux,

diuen t Esto es buen o t y es so e«? malo; es a saber: Esta, ó Essa

Substancia ó cosa es buena, ó mala.

P. Aquexos Adjegtius Catalans Bo y Mal ; y els Castellans Bueno, y

Halo ¿de quin Género son, Masculins, o Neutres?

R. No son, ni Masculins, ni Neutres, sino Neutre!isads, que d«

Masculins nan passad à Neutres per medi de ditas 3as Veus

Neutrelisants. Si fòssen Neutres natos, ô verdaderm convindrian

ab Substantius Neutres, y nô tenim ningún Substantiu Neutre, ni



•1« Catalan*» ni C*»t«ll«n», mino Ma*culi, i FwMnif y «öl« t»nim

Substancias, y Qual itad« N«utr«-li»ada« par VBU* 3a*

Neutrélisants; y Adj»qtlu« Neutreli«ad*.

P. Hi ha algun altre medi, à me» il» la« Vmi* Neutralisant«, par«

n«utr*li«ar algun« Noms Ad j «g t i u» Singular« Wa*ey l i n*"?

R. Si Srj hi e» lo Artiggle Neutral i «ad lo, équivalent à la Veu

Neutrelísant Al lá , ant«-po*ad é Vvus Adj»gtiva* Masculina* del*

Adjegti us d* do« Veus, à à la única d«l« d* una «ola V«u; v.g Lo

Cp. I4év] Bo sempre agrada, y lo tlal «cmprc disgusta; y lo Vil

«•mprg vi leja; «o e« A l i ó , que es bo, sempre agrada, y al lô, que

es »Mil sempre disgusta! y al lá, que es Vil sempre vil«ja. El«

Llatins corresponen ab sas Veus verdadèra-mènt Neutras: Bonum

sempre placet; et Ma1 um semper displicvti Vi le autem semper

vilescit. Fènd els Llatins aquestas oracionetas Plurals, diuen:

Bona semper placent; Hala autca displicent; y nosaltres, y els

Castellans en defecte de 3as_ Veu* Plurals Neutralisants,

corresponents à las Singulars, diem: Las co«ta@ Bonàs sempre

agradan, y las Malas desagradan: Bona pi icent; Hala. autem

displicent.

P. Se traban en nostre Idiome, y Aduc en lo EspaRol, alguns

vestíjis de neutrelisar-se algunas vegadas las solas Substancias,

sens neutrel isar-se ningún Substantiu, ni Adjegtiu*9

R. Si Sr_j pux die« à vegadass Asso •* un recibo, y Axé una cartas

Asso son recibos; y Ax6 cartas; en quals locucions concorda el

Verb Plural son, per la Figura Silepsis de Números, no ab las

Veu« Singulars Assá y Axá, sino ab els Substantius Plural«

Recibos, y Cartas; y el Verb Singular es concerta nô ab las



y allé» »ínò «b «1« Sub»t»ntiu» Singular» Recibo, y Cart«; y

-final-üint le Adj»gtiu Un, una, concorda «to «1* fié* Substantiu»,

y queda Intagta 1« Substancia Meut r »limada.

També diuwn els Castellans: él lo es

cierto, que, ttcp tilo «» constante, que, le. ttcf y nosaltres

diem, per el mat ex estil: El 16 e* cert, que, itCf Elle es

constant, que, lic.&c. y à vegada« proferim: Ell es cert, que, Sic

fil es constant, que Srcj y en aquestos últims caso« quit«« per la

Figura Apocopa la vocal final aguda ô de la Neutrelisant El 16, y

queda la Digciô Aguda ell, que è« diferencia de la Veu Masculina

Muda del Pronoun ell, ella, ella, til.

P. Quants, doncs, son els Señeros Gramaticals Catalans, y els

Castellans*9

p. 147r
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R. Són mines Masculí, Femení, Comú de dos, Neutralisant, y

Neutrelisad.

P. Quin es el Genero Mascul i Català, ò Castellà"7

R. El que dònan els Gramàtics Catalans, o Castellans à sos

respegtius Substantius Masculins, Singulars, ó Plurals, y à las

las_ Veus dels Arljegtius de dés, 6 tres Veus, si «n Noms, F'ronoms,

6 Particips.

P. Quin «s el Genero Femení Català, o Castellà"1



R. El qu* donan 9lu Gramàtic» Catalan«, é Cast»11an« é

r»»p»gtiu» Substantiu» F«m«nin«, Singular», i Plural«} y á la»

2a« V»u» Singular» é Plural» d*l» Adjvgtiu* d» do« Veu», A trmme

«i vi NOA», Pronom», A Part i ci p«,

P. Quin mm el Género Comú de do« Català» é C*»t*lla?

II. El qu* dònai, «i« Gr«mítics Catalan«, à Castellans à »o«

r*»p»gtiu» Ad j eg t i us d« una »ola Veu Singular, A Plural p »ian

No««, Pronoms 6 Partícips; pux aquesta única Veu »« comuna à

Masculí r»«, y Femenins, que e« »1 Señero Cea A de do«; so *>»,

Masculí, y Feme-ní.

P. Quin es «1 8én»ro Neutralisant Català, ò Castellà?

R. El qu* dònan els Bramat i c*; Catalans, ó Castellans à las 3as

Veus, mera-mènt Singular de sos respegtius Pronoms Demonstrati us;

quals fan passar é Neutras varias Substancias Haseul v nas, Û

Femeninas, y varias Veus Adjegtivas Masculinas Singulars dels

Adjegtius de una t> dos Veus, sian Noms, Pronoms, 6 Partícips.

P. Quin es, final-mènt, el Señero Meut r el isad Català, 6 Castellà"9

R. El que dônan els Gramàtics Catalans, 6 Castellans à sas

Substancias Neutrelisadas; als Adjsgtius Neutr il isads » si an Noms,

Prono«», 6 Partícips; y al Artiggle Neutrelisad lo.

P. Com conexerem tots aquesto» Señeros Catalans, ò Castellans?

R. Es fàcil coné;',er els Géneros Neutrel i sant s y Neutrel isads, ab

lo qu* hem dit de ells fins aquí, sens necessitar al tras Règglas;

però Cp. 147v3 no hu es tan indagar els demés Géneros Masculins,

6 P•«•nins, del» Substantius» y del« Adjegtius de dos Veus, y el

Comú de de« dels Adjegtiu« d* una «ola Veu, sian Noms, Prono«*, 6

Participai però na *« del tôt difícil.



P», Coa conexerem, doncs, «1* Sinero» Has^uli, Femeni, y Comú de

dos Catalan«, o Castellans1'

R. §1« conexere« per tre« medis; primira-mint per MKÜ del«

Artiggles, ante-posads à algun« Substantiu», é Adjegtius. sí an

Noms, Pronoms, A Partícip*} Segôna-mint per medi del Significad

de algun« Substantius; y final-Mint, per medi de la Terminació

Gramatical del« Substantiu«, y Adjegtius.

P. Per que diusi que per medi del» Artigqles, y del Significad,

nô is poden conéxer els Señeros d« tots el« New«, Prono«», ni

Partícips Catalans, ni Castellans?

R. Perquè nô tot» els Noms, Pronom», ni Partícips admiten

Artiggles; y el Significad de tots ills no demonstra «I Señero

sinó de aquells Noms Substantius, que significan fíasele, u

Ferne!la, en Castellà Hatxg» ü Hembra; pux tôt Nom de Animal

Racional, é Irracional fíasele, es Hase g 1 í , y de Fem il 1 a ô Fen*hra

es Femení.

Es, dones, del Señero Masculí el Nom Home, y tôt

Nom de home, sia Propi, à Comunisad, sia de Digmtad, Empleo,

Facultad, Ofici, Parentiu, Estad, lie; y es del Sinero Femení »1

°̂* Porîa> y tôt nom de Dona, sia Propi, û Común i sat), de Digmtad,

Empleo, F--ultad Of ici, Parentiu, Estad, îec. Es també riel Sên«ro

Haseuï i tôt Nom de Animal Irracional que signtfiche el Mascle,

corns Pou, Ase, ô Asen, Burro, Cavall, Rus«i, 6 Russin, &c| y es

del Género Femení tat NOM de Irracional, que «ignîfiche la

Femilla, ô Fembra, corn: Vaca, Asena. ó Burra, Euça, &c.
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P. El Nam de Ànim«! Irracional» qu» «ignific« »l Wa«cl«t y 1«

Femella dm algun« de tentas Varietads; v.g: Pardal, Cad>rn»ra.

Pinsà, Sic, que els Liât i ni an omen an Epiceno, u Promiscuo ¿d« quin

Señero e»?

R. E« del Señero flascul í, ó F«MiQÍ_ , segons sa terni nació.

P. Quin, doncs, e* el millor camí pera trobar «1 Señero Masculí,

ô Feflteni, y el Comú de do« de tots el* Substantius y Adjegtius,

si an Noms, Prono»«, 6 Partícip»*'

R. Es la Terminació Gramatical Singular de tots èîls en lletra

Vocal, 6 Consonant; pero, com sian diferents mòlta« Terminacions

Catalanas, de las Castellanas: parlare» ûnica-mènt de las

Catalanas; y, -final-mènt, com sían del Señero Comú de dos

sola-mènt lorn Adjegtius de una sola Veu, sia la que sia «a

Terminació: parlarem ara de tots els Substantius, y dels

Adjegtius de dos 6 tres Veus, y desprès dels de una, 6 del Señero

Comú de dos.

Terminació Gramatical Catalana

Dels Substantius, 6 Adjegtius Singulars,

Ma se ui ins, 6 Fegten i ns,

Sian Noflis, Pronoms, 6 Partícips.

de das, 6 tres Veus.



P. Com terminan «n Singular «i* Substantius, y las Veu* del«

Adj»gti us de de» ò tr»s veu«, »i an Nom», Pronoms, é Partícip«?

K. Uns f inéxen es n lletra Consonant, altre« »n Vocal; uns MI l«

Convenant b; altre» MI c, d, liC| un* ».c Ab an en Vocal Sonant;

altres en Junt-Sonantj un« ter Mi nan en Vocal Sextant Aguda.

Sobre-aguda, à Muda; y altre« en Vocal Sonant Breu. Corredissa, ò

Esdrúxula; ço« hu h*m vist en la Prosòdia; y segon« aquestos, tan

varia« t er .m nacions Catalana« Singular«, deuen f or mar-se ía«

Regglas d« la Terminació, pera enquantrar el« Señero« Masculins,

y Cp. 148v3 FegM»nins del« Substantiu«, y dels Adjegtius de do«, ò

tre* Veu».

P. Quin Orde de Lletras» y quina Ortografia seguiràs, pera formar

las Regglas de la Terminació Singular Catalana?

R. Seguirá la Ortografía Moderna, y l'Orde del Alfabet, ó

Abèchedari Català, qual es: A, B, C, D, E» &c; y és troba en el

fol. 5.

P. Els Noms de la* Lletras del Alfabet de quin Señero son"1

R. Totas son del Género Fernen í ; v.g: la A; la B, la C« &c.

Ço« aquesta Terminació de alguns Substantius, y las y 2as Veus de

alguns Adjegtius de dô«, 6 tre* Veu» (»ian Noms» Pronom«, ô

Partiel^«) en uti* sia Aguda, ô Sobre-aguda, y er» altres B_rfeu 6

Corredi«a; y de aquí »e-èn segue«ca la diversi tad del Género

Ma«cul í, ô Fernenj de ell«, y ell»«: deuen formar—»e las dos

Següents Regglas.



Reggla 11.

Tet Substantiu, y li Wu del» Adj«gtiu» d» dé* V»us, íinid« «n

Aguda, d Sòbr«-aguda, »on d*l Sitiero Masculí; v.gi PJI, Ca, SA,

Envà. Rufi«, fcc.

Egsebciò.

S« afartar* d« aquesta Règgla las següents Digcion» Femeninas.

La, Ha, ma. ta, sa. La ma «« Sòbre-Aguda, y 1«« Veus Pronominal

ma. ta, sa sân Aguda«. La Veu Adjeg11 va Sá_ es Sobre-aguda y

que té per 21 Sana, la qual pertañ à la següent Règgla.

Règgla 2n_a

Tôt Sub-tantití» y 2na V«u dels Adjagtius de dos» y tres Veus,

finíds en à Brfeu 6 Correalssa, són del Genero Fgmeni ; v.g:

Espasa, Taula, Capella, Mar-f aga, Sufragánea, Cláusula, Si laba,

Bona, Esta ò Aquesta; Exa, 6 Aquexa; Ella, ò Aqu»lla, l»c, S«c. Se-
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Egsebsi ò

S» apartan de aquesta 2i Règgla; per ser Hascul ins; Dia. Cometa,

Planeta, Si «stem«, Çj.jHna, Sisma, Simt. orna, Idi orna, Agsicma,

u Dogma , Crisma. Cataplasma, ñiasaa, Fantasma, y demés

Substantius ßr»gs finid« en a brèu, qu» »Is Llatins fan del

Género Nautre. També son Masculins els següents Noms d* Home,



com: Monarca, H«r«si»rca. Juri«t«, Canoni»ta, Suau 1i »ta.

Escoti «t a. fripai «t«, Suar i mt a. Calvinista. Mi ««t on j »t«.

Evangelista, Profit, Papa, Poeta, Israheliata. R»yali«ta. I«.

P«ro mm mim conform* a nostre

Idiome «1 pronunciar, y escríurer finid* en e brèu tots •!*

referid« Masculins, co«! Pie, Comete, Planète, Si s t eine. Clime,

Idiome, tic} y en aquest c«* per tañer í an a l« Règgla General dels

•f í nids en e breu, 6 corredissa, aguda, muda, î»c; que compren els

Masculins.

b.

Tot Substantiu, y li Veu dels Adjegtius de dos Veus, finids en la

Consonant b_, són Mascul ins; v.g: Verb, Corb. Orb, Barb» S»c.

Tot Substantiu, y 11 Veu dels Adjegtius de dos Veus, finids en 1 *

Consonant ç_, son del Señero fiase ui í ; v. g: Bar b a-mec. X err i c, Moc_»

Çòc, Coc, Cuc, Sac, Sec„ Tisic, Metafísic., Tèsct Sec. Alguns

escriuen estas Digcions finidas en eh; però la h_ tfs supèrflua,

com ho he«s dit en la Ortografía.

d.



B*x d* aquesta Terminació Gramatical MI troba« una infinitad em

Substantiu», y d« ta* Vau* d« Adj»q11 u» d* de* Vbu«. Cp. 149v3

11* Substai.tiu» un* «6n Fxwnin«, y al t r»* Ha«culin«; p*ro la*

ta« Veu» Adjectiva* tota« »on flasculina«, com se pod véurer tot

en e' Grand Digcionari Poètic Català en 1«* Te-minación* Poética«

Ad, ed, idj od, udj Ar d, *rd_, t_rd, or d, urd; y particular-aènt en

la Terminació ad, que e« la mes numerosa; bond hi ha tres grand«

LI i«ta«, una de Substantius Femenin«, altra d» Hasculins, y la 3»

de Adjegtius haseui tns.

Antiga-mènt «e escriví an terminada«

en t las Digciòns -finidas en d, y t; pers la« finidas.

verdadera-fflènt en t son totas Mascul mas, eg»ebtadas molt-pocas;

com ho veure« en la Règgla General, y sa Egsebsiò de la» finidas

verdadèra-mènt en t.

Tots els Substantius, y las Veus dels Adjegtius de dot, Veus,

fimds en la Vocal e, sia Sobre-aguda, Aguda. Huda, Breu, o

Corredissa, són del Genero Haaculi ; v.gs El Té p el Fe de flor, el

B», Xoco!ate, Jaspe, Negre, Alegre, S«c.

Egsebciò

Se apartan de aquesta Reggla, per «*r Femenins la Fjt Christiana»

la Sjlve Regina, l'Avé Maria, Tarde, Mente, Seda, Hi madje,

Catàstrofe, Sinécdoche, Hipérbole, índole, Plebe, Espècie, Mare,



Contar», y tòtm »i« Nom» Or «g«, é Llatin«, que fan el Nominatiu, y

G»nitiu Singular* finid« »n i» breu, qu* c*talanisand-lo»t «udan

lo i«_ del Swnitiu *n * breu, É corr»dim»a; v. f s P ««t», Cl»»»»,

Por», An al i»», Sici ço« ho vmurmm » n i « T«r«i nació », Final-ment

«i» Noms d» la« Lletra« finid» mn *_ »en Femenins. Lo« Ad j »g t i us

d* una «ola Veu, f inid« en • breu «on del Género Comú de. do«,

*° Ma«c"lin» y F «««ni n«, ço« ho VCUTM d»»prè« à »on llog.
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L·.

Els pochíssires Noms Substantius, cjua tenim, finids en al, ef, if,

of, uf, son Masculins; v. g: Paf,, Buf, Rat-b u f, Josel, Filòsof,

&c. Alguns escriuen: Joseph, filosoph. y pronuncian: Josep.

FjL_lo»op; però deuen pronunciar, y escríurer: Jose-f. Fi 1 ospf; pu*:

pr( dels Gregs, à Llatins equival à la nostra f_.

I-

Tots els Substantius, y ler as Veu« d«ls Adjegtius, finids en 5,

*òn Hasculin«; v.q: Fang t Llog» Abrig, Desabri g, Pr 61 eg,

A«tr61eq, Teòleg, Embarg, Desembarg. Sroĝ  Ami g. Antarg, S»c.

Egsebsiò



S» «parta d« «que« c» Règgla, p »r »èr F»m«nin«, la Sang.

Antig*-mènt »c »»crivían finid» wi çh algun« Substantiu», y

Adjegtiu», t»rmin*d* «n bor.« ortografía, y pronunciació, en g_ y

£.» v»i» Amich, Rieft! qu* *• »«criu«n» y pronuncian A:nig Ric; y»

p«r lo tant p »r t a Ren a diferent Terminació; pux Ric pertaK à la

£» Y ftjifl * 1« t-

S« tróban en los Autor» «alts

Substantius finid* en ai g, eig, i ig. ai g t ui g; y en at g, etg ,

itg, otg, utg; p»ro aquesta« terminación» è» pronuncian» y per

consegüent deuen esc r í ur er-»« s aj , ej, i J, o j , u j j «d j» edj, id j,

odj, udj| per lo tant pertálen à la terminació j com ho veurem «n

esta terminació.

En bona Ortografía, ningún No« Català acaba en h, perquè els

finids *n eh« uns is pronuncian finid» en c_, y altres en ç_. com

hu h*« vi»t en l'antecedent Terminació gj [p. 15Ov1 y els finid«

»n ph déu*n pronunciar-»e finids en ff com hu hem vist en est?

Terminacíoï però sían escrits en eh, p_h_, c_. g. ò f_. tots són

masculins egsebtad? la Sang.

i.



Tôt» «1« Substantius, y lera« Veu« u*ls Aújaftiy« d« do« Veu«,

acabad« »n la Vocal jh i* Breu, è Aguda, tôt* «on Masculin«;

v.gi V|_» A»pi. Hordi, J ordi j Vwit Estrafolari. Canari, tic. La

dicció flatrópoli, deu nrormnciar-«« Hatrápoli«. y catalanisada,

flatropol».

Tot» els Substantius, y las Veus dels Adjegtius, de dos Veus,

finids *n ¿ són ñascuiin s; v.g: Ra •, Saft edj, Hid j, R o J t Pu j, ttc.

Aquesta es la verdadera

ortografía, atesa )a pronunciació, y primacia de dits Substantius

y Adjegtius; pu:: de Ra j. deriva Rajar; de Safaredj, Encaf red Jar ;

d» Mi_dj, Hi_dja; de Ppj, Roja; y de Puj_, Pu j ar. &c. Par consegüent

aquells, que escriuen las Terminacions aj, ej_, i j, qj, uj_ ab las

1 letras §ü« EU* LL2.* 515.* ul9 escriuen mal; perquè la g.

desprès de la Vocal i_ no sona jè, sinó guè; pux fa ig. y no i j.

Unicc<i>»nt sona jè_ antes de las Vocals é. i_ i-o es ge. gi. y aauc

aque«t sonido es robad de 1 a Jota Catalana, que té el valor d* la

Jet dels Hebreus. La Jota, dons Catalana deu anomenar-se Jè,

p«rc|i-» represente aquest »o^do antes, y desprès de tota Vocal;

co*s I_ 15- li« 12* Au» *1* 51» 11» El» HI» *£J* 5Ë1» 1Ë1» °±J »

udj_l pwro 1*6. d*u ar»o(«»nar-me guè, perquè representa aquest

d» 1«» Vocal« a, o* u, cams ga. go, gu; També té »1

»«tix -al or guè ant«-po»*aa à tota* las Vocals, quand »ntre ella,

y *otj»lï*» Mróian la», 11 «tr»« Líqcida« u, b» r_; ço«:



q u«, qui, quo, au», guiï ala, §l»t tu» fio« aim ara. or»,

a£Í» proj qru. Firal-ment »on* fui desprès d» tôt* Voc*l,

com: ag, «r, jg. pg, ugj y «oi«-ment «on* Jnt y »nc*r*

furtiva-mènt, antes d* la« Vocals e, i , com: ge, pi.
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dígam-l i» doncs» guè; perquè de la major part, com diuen els

Filòsofs, me pren la denominació; y el No» Jè, donem-lo à la

Jota. Ao aquesta l l e j i t im* , y natural variació de Nom» que e* el

que verdadèra-mènt els correspon, se veuran claras» y patents las

Terminacions catalana« aj, e j , i_¿» gj» tu: y adLj, ed J. id j , odj,

udíj. Aquells, doncs, que, despreciada la ortografía antiga,

escriuen ja; Hi t j, desi t j. deuen mudar 1'áspera Jt en la suau d

escrivind, ccm se pronuncia: H _i d J. mi d ja; desi d j . desid ja. S<c.

c ina l -mènt aquells, q.te escriuen: a t x , etx, 11;;, o t x , ut>- en llog

de ad j , edj , i^j., oe^j, ydj confonen dos Terminacions Catalanas

ben diferents; pux de Gavdidx, ve G*.ya_d_x_a; de Despadx, pespadxar ;

de gedx, Redxèra; de Es_qui dx , E^quidxar, ic; coo ho veurem en la

Terminació K .

k.

Aquesta Terminació es estraña à nomtre Idiome» y equival à la

nostra c.



1.

Tôt* «1» Substantiu«, y IM Veus dels Ad j »q ti u* d« do* Veus,

finid« »n !_ »on M*«r ui i n« j v.gt Fagal, Fg|t Fil t Muaaol, Cu 1 1

5*1» *c-

Eg*«b*iô.

Se «partan de aquest» R*ggl» els següents Substantiu« Femenins:

Destral t Sal, Arrel, M§_1_, I«ab«l, y Col. Ta»*bè »«-en apartan lo»

Adjegtiu* d« una sola V«uf que »on Masculins y Femenins» *o d«l

Bér - Comú d» do«, com ho veurem à son lloq.

11.

Tots els Substantius» y las Veus dels Adjegtius de dos, 6 tres

Veus, acabads en la Consonant 11 t dobbie en la figura, y senzilla

er el valor son del Género Masculí; v.g: Maga11. Amargal 1,

Jibrèl1. Fi 11, Fui 1. Mol1, que es Substantiu, y Adjsgtiu, Aquel 1

ScC.

Egsebsiò. Cp. 151v]

Se apartan de l'antecedent Règgla» per ser Femeninas, la Pèl1. y

la Val 1, 6 tf jno circuhíd de móntalas, com: La Val 1 de Aran» la

Vall den Dorrai Vall Careara» Val 1-11 osera, Val 1-1 lobera,

Val 1-blanca. Val l-roja, Val l-«id jana» tic; però el Substantiu

Vall, 6 escavaciô, per plantar ceps, apids, &c es Maseui i.

m.



Tôt» •!* Substantiu», y IM Veu* d«ls Ad j *g t i us if« do* V»u»,

t «ruinad« «n m, »on fU»culin»j v. g s F»lici«tim, Inf«?lt«i««ip,

Bon i »«im, y tftta* l«« ta* V»u» d«ls Ad j »g t i u« Superlatiu», qu«

tata« son -finida* «n i »si m. Aram, R«m, R ah i m, R 6m; C an «m,

Balandra«, Llum, 6 instrument» pera fer llu« 6 claredad.

EçMbci6

S» apartan d« la Règgla la Llu«, à claridad, y la Faut, qu* son

F*n*nina«.

n.

Tots «Is Substantius, y las Veus dels Adjegtius de dos Veus,

finids «n n «on flascul ins; v.g: Uracin» Alcorán, Neny Resumen,

Dig t amen, Hémen, Asen, Cover» > fiar j «n. Vintén, Don, Bon Orden

Religiós, metòdic. Sec. Hon, Ton, Son, que son tres Veus

Pronominal s.

Egsebsio

S« apartan de la Rêggla, per ser Femeninas la C¿.rn. la Son, y la

Ord»n del Rèy, Vi-Rèy, Sovernadòr, îec.

Es bèn probabbl«, que quasi tots els Noms, y Pronoms finids en

Vocal Aguda, Sobre-aguda, 6 Muda, en Singular, son Figurada en dit

Número Bramatical, p»r haver—se-èls llevad per la Figura Apocopa

las finals n, û x_, que recobran en sos Plurals, y Veus Femeninas

Singulars, y Plurals? y que, per lo tant, serian Masculins, 6

F«««nins «Im Noms, y Pronoms, finid« en Singular en an, en, in,



on, un, 16n; y *n «r, gr, i r, or, yr, ««fort* l mm lief fi«« am l mm

T »r mi nación^ Agudas, S6br*-«gud*», i Muda* «n à, i, ¿» ò, O, y

«a« »f««to«!en».

p iü2r
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Pera conéxer si dita« Digciòns Apocopada» Singular deuen ser

finida« »n n_, 6 r_ en Singular Natural, no hi ha r»* me* que fer

sinó mirar en el Srand Digcionari Poètic Català sas Natural»

Plurals en las Terminacions Poéticas an«, sna, i n«, on«, uns, è

iòns; y allí trobaran Capel 1 ans. Bons; Handròns, Orací on«,

Alguns, Sic; y de aquí inferiran, que sos Singulars Naturals soni

Capel 1 an. Bon, Mandròn» Or ací on, Al gun. ítc. En las Term, nací òns

Plurals: ars_, ers, irs, ors, urs trobaran: Secul ars. Ferrers,

Suspirs. Dol ors. Durs, 8<c; y de aquí trauren, que sos Singulars

Naturals, son: Secular. Ferrer, Suspi r » Dolor, Dur, &c.

Aquestas dos Terminacions Gramaticals Catalanas són equivalents,

y Hasculinas; per lo que són Mascuïins tots els Substantius, y

las Veus dels Adjegtius de dos Veus, finids »n I» ò n y ; v.g: Afí,

* Q^y» §¿5' * Banyi Mont -sfeo, u !"îo> 11 - »en y ; En jiny, ó En jiny; Bon,

ò Bony Mont-gruff, 6 Hont-qruny; Egstraj!» 6 Egstrany; Sic.

o.



Aqv e*t» Terminació Vocal pod «er S6br»-agud*, Aguo«, É Muda,

Breu, ò Corr«di«sa. L* 6 final Aguda, Sôbr«-aguda, è Huda t», é

no antepasada la Vocal ij y segon» aque«ta» circunstancia* deuen

formar—se la« tre« següent* Règglas, pera conexer el Genero

fiase ui i. o Femení del« Substantiu«, y la« Veu* del* Atíjegtiu* de

dos Veus, finid« en o_.

Reggla 1*

6_ Final Breu, ò Corredissa.

Tat« els Substantius, y iaa Veus dels Adjeg11 us de do« Veu«,

acabad« en 6_ Breu, ò Corredissa »on Masculin«, vg; Calda, Burro,
tt

Sombrero; Báculo, Oráculo, Átomo, Xulo; &c. Se-èn egsebtra la

Diosa Oído. Cp. I32vl

Reggla 21

6̂  Final Muda, Aguda, o Sobre-aguda,

que no té i_ ante-posada.

Tots els Substantius, y las Veus dels Adjegtius de dos Veus,

•finids en o Huda, Aguda, ó Sobre-aguda, que no tingan i_ antes de

la (5 Final, son Masculins; v.g: Pi Ko, Pregó, Borratxo, To, 56. Lo

Artiggle Singular |_o es Masculí, y a vegadas se neutrelima.

Egsebsiô.

Se apartan de aquesta Règgla, per »èr Femenins el» Substantius

Sähe, Cansó, Ver.«gild, û rojôr, Pré«d, Professo, Tardan6, ú

Tardo, Rah 6. Puri no» 4 ruhi do de pedregada. Ta«bè «e-èn



t, p »r »er Neutralisant« l«« 3a» V»u« Pronomin*!*,

*-(nent Singular*: Es«a, 4 A««á; Exó. û Axa; y Oté» ú Allá; y

lo Artiggl» N»utr»lis«cl lo. El Pronom Personal Jo MI d«l Bénwo

Comú d* d6* co« hu veur«« à »on lloq.

Reggl* 31

(6 Final Aguda, a Hud a

que tè i ante-posada.

Tôt» el« numeroso« Substantiu* finid» »n i ò. son Femenins; v.g:

Oració, Meditació, Ranció» ó quaHtad rancia, Sic.

Egsebciò

Se apartan de aquesta Reggla General, que compren una infinitad

de Substantius un Ran c. i (s, u tros de cansalada rancia, ó qu« té la

Rancho, 6 qual i tad rancia; el Xarampí ò. Hom ò, Mel c •> ò, T_i_ô_»

Sarrio, Talió.

Tôts el* Substantius y Adjectius de dos. Veus, -finids en £, són

del Qinero Masculí s v, g: Nap, Rap, Pap, Esquerp. Itc.

Egsebsiò

Se aparta de aquesta petita Reggla, per ser Femenina, la «alahida

Serpf principi de nostres «als, temporal 9» y eterns.
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